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i Vadászsportot üzőK I 
akár itthon, akár a fronton vannak — I 
figyelmébe ajánljuk a | 

„NIMRÓD"! 
KÉPES VAD ASZÚ JSÁG-ot! 

11 

Állandó melléklete: 

„A vadászeb 
czimü egyedüli magyar nyelvű eb-
tenyésztési szaklap. — Mindké t l a p 
gyönyörűen i l luszt rá lva . ! 
wiiiiiiiiiniiiiHiiiiiiiiiniiiiiiuiioiiiniiuiniiiiiiiiiiiiiiiil iiiiiimii IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIÍIIIIIIIIIIIIIDI J 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész* 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed-! 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. < 

Tessék mutatványszámot kérni, j 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- • 
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. < 
(Franklin-Társulat.) J 

• • • • • • • • • 

Ó R Á K 
Utáló inmtomággul uaMIyona 10 éri jótállás mell.tt. 

É K S Z E R E K 
JiTatoi fa Idéaed k lv iu lbeu. 

E V Ő E S Z K Ö Z Ö K 
ezílrt és ftJpaccsezüatből. 

E Z Ü S T N E M Ü E R 
«• 

D Í S Z T Á R G Y A K 
Migornan auboti jotánjoa árakon ken-

pénz és előnyöi rénlstflgeteiú fel­
tételek mellett besiereshstűk 

BRAUSWETTER JÁNOS 
ém MŰOBÁSNAL 

18*7-ben. » * t B t U . ttoteUi. 
Több aaer •Uamerő letel. Lagujabb 

diizM nagy képaa áx)«gji*k 
Ingjén aa bénnentte. 

! • • • • • • • • • ! ! • • • • • • • • • • ! 

„Gyórfás telefonál" 
WAGNER 

'Hangszerk i rá ly • 

B u d a p e s t , J ó z s e f - k ö r ű t 15. s z . 

Legújabb kétoldalú tréfás hanglemez 

szenzácziója! 
Elejétől végú boltra nevetettél! — Gyárfás Iegajabb 
slagerei — Soha humorosabb hanglemez nem volt 
forgalomban. — Ara: 6 darab lejátszott lemez, 

pénzért nem kapható. 
B e s z é l ő g é p e k . E u f o n o k 1UU K-tól 500 K-ig. — 

Fényképes lemez • és hangszerárjegyzék ingyen I 

Jótállás a biztos eredményért! 
P a t k á n i n ÍSS2S2 " ' i ' 0 * P«Í-

kanyirtoszer(nem mé­
reg) emberre és háziállatokra nem ve­
szélyes. Reitter Oszkár nagybecskereki ny. 
főkapitány és fajba romíUenyész tőnek 
találmánya, 1 doboz 3 kor. Ismertető 

leírást kérésre Ingyen küld n PatkánIn-gyár egyedüli el­
árusítója, a Torontáli Agrárbank R.-T., Nagybecskereken. 

Tőm. védve. 

1 0 0 tojás 1 K 80 f 
ara Siloform használatával évekig is friss 
állapotban tartható. Megbízhatósága felül­
múl minden más tojás konzerválót. Legegy­
szerűbb kezelés. Siloform kapható füszer-
üzletekban és drogériákban. •— Főraktár: 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

+ o * 
+ H H H H H M H H H H Í őrizzük meg hősi balált í 
í H^tiÉSSlSÉil^^OLM kait kedveseink emlékét! 
+ 
+ 
+ 

+ JH* t̂WB9BB$%ffll§£I^S&£S^r ^Ü A világháború majd minden csa-
+ JJaT t ^ S B Í P ' ^ ^ ^ r ^ E ^ ^ ^ •• Hl Iádból kiragad egy-egy kedves 
+ ! • * ' 4 § ~ W > w 0 ^ ( \ m."ét xí hozzátartozót, kinek emlékét szi 
+ I f t i i i ' á Ü ' t ^ l 1 l í ' i l ' 1^ vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
í IW KS' A *• 2 * W ' j N Ezeknek a dicső halált halt hő-
+ ^ B ^ | ^ K ' ' A ^ E l i f r seinknek emlékét megörökítendő, 
t Wtw' ' *^JKÉH '8 e n díszes, szép kivitelű fény 
+ + + + + + + + + + 

T Er«fcK nagytág xo*i8 est. Tóroinyeten vidve. M m *t) Unmtlrf 
T !«/»*<» íMrifi/ /Wír« <s függeszthető, asztalra i, állítható. - ^ « M ^ *CU/ v/#t*. 

képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 
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l 8 / ; 10 fillér 1 tojás + 
' fenntartási költsége, mert 1 üveg Siloform 

csak 1 K 80 f és ez tejjesen elég, hogy 
100 tojást' akár • évekig is friss állapotban 
tarthasson. — Legegyszerűbb használat. — 
A Siloform tojáskonzerváló kapható füszer-

„ üzletekben és drogériákban. — Főraktir : 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

ALAPÍTVA 1014. 

Gyászese tben 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. 
Postai megbizások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Halíenberger Vilmos 
kelmefestő, vegytisztitó és 

gőzmosógyárában 

Nagyvárad. Postafiók. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n ­
d e t l e n e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö i . 
Egy üveg ára 3 k o r . 2 0 fill. 

Kapható: 

m i n d e n g y ó g y t á r b a n 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

Betegtoló-kocsikat 
rokkantak és amputáltak ré­
szérc jótállás mellett a legtartó­
sabb és legelegánsabb kivitel­
ben,valamint a betegápoláshoz 
szükséges összes czikkeket, 
luftlábakat, mukeieket , járó 
és nyujtógépeket a technika leg­
modernebb elvei szerint gyárt: 

K E L E T I J . 
Budapest , IV., Korona-
herosegr-utcia 17. m m . 
Alapíttatott 1878. Tel. 13-76. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. . 

VISZKETEG, 
i z z a d á s , 
n a p é g é s , 
b ő r h á m l a s , 
r ü h ós s ö m ö r , 
b ö r b a j , f e k é l y 
daganat és sebek 

film biztos és g>ors ha­
tású szer a 

védve. 

Boróka-kenőcs. 
Nem piszkít és teljesen szagtalan. Kis tégely 3 korona, nagy té­
gely 5 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati utasítással. Kapható az egyedüli készítőnél: 
G E R Ő S Á N D O R g y ó g y s z e r é s z n é l , N a g y k ő r ö s 9 8 
Budapest reszort' kapható Török József, Király-utcza 12. sz. és 
Szóld László, Báthory-uicza 18. sz. gyógyszertárakban. — Vidéki 
megrendelési czim: C w i Ba»dor gydayHereiz, lTayykőrös. 

s 
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*ENDELESMEL « *»»#ZIVESKEDJÉK 
L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

»» 

TÉLI és NYÁRI 
GYÓGYÜZEM BAD NAUHEIM TAÜNÜS MELLETT 
K i v á l ó g y ó g y e r e d m é n y e k s z í v b a j o k n á l , k e z d ő d ő é r e l m e s z e s e d é s n é l , i z o m -
k ö s z v é n y , h á t g e r i n c z - , n ő i - é s i d e g b a j o k n á l . 

é s i z ü l e t i r h e u m á n á l , 

Az összes aj gyógyesziözök. Gyönyörű park és erdei sétányok. 

Kérjünk a •Geschaftzimmer Kurhaus-Bade»-tól legújabb A 148. sz. tájé­
koztatót. Az 'üdülőhely osztrák-magyar monarchia, török és bolgár had­
sereg és tengerészet részére, a szövetséges államok tisztjeinek és 
egészségügyi tisztjeinek ingyenes felvételt nyújt 

Franklin-Tirsalat nyomdája, Budapest, IV„ Egyetem-utcza 4. 

-c í^ —~ ™ V Jaj 

U. SZ. 1917 (IM. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, JÚNIUS 17. 
Szerkesztőségi iroda ; IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal; IV.Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í Eg í s z í v re — — 20 korona. A i Világkrónikával 
. .... . , \ Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
teltetelek; | Negyed(svre _ _ 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A TÖMEG A KÖZPONTI VÁROSHAZA ELŐTT 

A JÚNIUS 8-IKÍ .VÁLASZTÓJOGI TÜNTETÉS BUDAPESTEN. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . — I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás.) 

Theseus előrerontott , elkapta a szakadt kötő­
féket, s egy rántásra térdre kényszerítette a 
hatalmas állatot. Az ephesusiak nem mertek 
tapsolni, de halk moraj helyeselte az ismeretlen 
poroszló te t té t : «ki ez az erős legény? nézzétek 
már, mit csinál!* Az athéni valóban hosszan, 
merően nézett a lóra, megfricskázta az orrát , 
azzal, mint a ki jól végezte a dolgát, egyszerűen 
a paripa nyakára vetette a szárakat. Csak 
ép csettintett még s ime az állat jámboran 
kelt fel, szófogadóan állt oda melléje, ti azontúl 
nem is mozdult többé, hiába tüzelte, biztatta 
az ámuló, haragvó Molpadia . . . Theseus azon­
ban mindebből semmit se látott többé, ő nem 
Molpadiára. hanem melléje tekinte t t . A fő­
helyre, a káprázat közepére. Le nem Tette a 
szemét az amazon királynőről. 

Alig lehetett tőle négy lépésnyire . . . Theseus 
mögött a Hold Főleánya, a főpapnő, elkezdte 
m á r a beszédjét s hatalmas fehér lováról Antiope 
fölényes mozdulatlansággal figyelt az üdvözlő 
szavakra. tUt mint valami idegenszerű, pompáza­
tos bálvány a paripájára csatolt párducz-
bőrön s szinte csak az árulta el élő voltát , 
hogy keble táján a lélegzéstől olykor meg-
megvillant zekéjének egy-egy ezüst csillaga. 
Csillagok voltak szórva a hosszú, finom láb­
szárakhoz feszülő amazonnadrágra is s az 
izmok játékára fénylettek néha ezek, a mint 
hogy csillant párszor a thermodoni szokás 
szerint ballábra csatolt sarkantyú ezüst taraja 
is. Különben szobor maradt a királynő, főként, 
a feje szegeződött nemes daczba dermedten 
hátra . A nyúlánk nyakból csudás büszke 
virágként nőtt ki ez a fantasztikus díszű ama-
zonfő: ezüstszövetből varrt phrygiai sipka, 
domborult rá s a királynői méltóság jeléül 
aranyfélholdacskákból forrasztott diadémab-
roncs szorította le ezt , a sipkának azonban 
hátra és mellre libbenő füllebbentyűi is voltak 
s ezek alól fonatosan omlottak alá kétfelől a 
hamvasszőke halántékvarkocsok ;a varkocsokba 
ezüst szál volt fonva s e szál alul nehezékfovnia 
ezüstgolyócskákban végződött, melyek csilin­
gelve ta r to t ták le a tömött fürtöket ... . E var-
kocsok közül fiús nembánomsággal, de ugyan­
akkor valami leányosan vad tartózkodással 
egy napbarní tot ta arcz meredt a hódoló Ephe-
susra. a sok kifestett ephesusi nő s megabyz 
közt maga a kendőzetlen erő s egészség volt 
ez : friss, mint a tavaszi reggel a napsütte 
erdőszélen s nagy nyílt zöld szeme hűvösen 
tiszta, akár a hegyek árnyában csobogó kris­
tályforrás. «Biadó őz!» gondolta Theseus, 
a hogy Antiope hirtelen kiegyenesedett lován 
s a Kolophoni utcza felé tekintet t , melynek 
távlatából lágy lyd trombiták muzsikaszava 
jelezte már a szintén üdvözlésre jövő Omphale 
királynő érkezését. Mind arra néztek, csak 
Poseidon fiának a szeme függött továbbra is 
Ant iopén; nézte mohón s közben gépiesen 
ismételgette a Zetes szava i t : «a mi legnagyobb, 
legszörnyűbb ellenségünk!» A hogy a szavak 
értelmére eszmélt, maga is elcsudálkozott : 
«ez lenne az?» de azért csak tovább tüzelte 
magát : « . . . a kit nekem ma el kell fognom . . . 
kell, el kell fognom í» Vállatvont : «nem lesz 
nehéz.» Fehér lován az amazonkirálynő é p e 
perczben fordult újra vissza az Arany Kapu 
fel és a főpapnőt kereső tekintete a Theseus 
feje felett >iklott e l ; e tekintet , mint valami 
szálló madár szárnya, súrolta az athéni ha­
lántékát. Zsibbasztó érzés . . . Theseus szörnyű 
dühös kezdett lenni magára, poroszlói bárdjá­
nak a nyelét szorongatta : «és megölöm, ha kell!» 
Egy pillanatra vérrel borítva látta azt a mes­
terkéletlen ül tiszta, nemes homlokot ott fenn 
s ez a képzelt kép úgy megdöbbentette, hogy 
baljával önkénytelenül is a jobbjában szoronga­
to t t bárd elé kapot t , mintha a maga-maga 
súj tó karját akar ta volna t a r t ó z t a t n i . . . A 
mozdulat heves és feltűnően hirtelen lehetett , 
mert Antiope figyelő szeme egy másodperezre 

a/, álporoszlóra billent. Nézett rá közönyö­
sen :, «eh, egy férficseléd . . .» de lova, mely 
hegyezett füllel szintén Theseusra meredt, 
nem maradt ily szenvtelen, hanem egyszerre 
érthetetlen dühvel kezdett fújni, ágaskodni, 
a levegőbe harapni. És különös volt ez — a 
királynő hiába szólt rá a. meghitt állatra, hasz­
talan faggatta, beszélt vele amazonmódra, ama-
zonnyelven, a paripa az egyszer sehogyse állt 
szót, hanem csak egyre türelmetlenebbül rázta 
a fején fehérlő kócsagforgót. Mintha csak ilyesmit 
akart volna mondani : , «jó, jó, beszélhetsz ne­
kem, de azért mégis csak nekem van igazam 
s én rosszat sejtek, — ereszszetek rá, hadd ta­
possam el ezt az ember t ! . . .» Jobbról Molpadia 
gúnyolódott : «ej, mi az már, Antiope nővér ?» 
de Antiope nem hallotta a nénje szavát, ő bal­
ján álló unokatestvéréhez és különösen kegyelt 
bizalniiisához, Melanippe herczegnőhöz fordult, 
mintegy mutatva : «ugyan nézzed már ennek 
az állatnak az érthetetlen, ostoba szeszélyét!...» 
Pufók, szeplős arezával, kövérkés termetével 
a jólelkű Melanippe volt tán a legkevésbé ama-
zonos valamennyiöjük közt ; a Molpadia meg­
vető kijelentése szerint bátran elmehetett volna 
«férfirabja közönséges asszonynak . . .» valóban 
elég fonákul állt rajta az ezüstholdacskás. két-
tős kötésű pánczéling, —- Melanippe ugyanis 
herczegnő létére kivételképp már asszonyamazon 
volt, bár — a theiniskyraiak ezt nagy szégyen­
nek vet ték! — sohse ölt meg egyetlen egy férfi-
elleiiséget se. ö a maga részéről nem bánta, 
nem szégyelte ezt, sőt t i tokban inkább tán 
büszke volt rá, hogy a szelídséget bélyegző 
«sobseölő» jelző raj tamaradt , azzal se törődött 
sokat, hogy épp e «sohseölő» volta miatt édes 
húgának, Orythiának kellett átengednie a Má­
sodik Királynő trónját, a mely pedig voltaképp 
őt illette volna . . . Melanippe előrehajolt szür­
kéjéről s megveregette az Antiope lovának a 
nyakát ; Theseus jól lá that ta , a nemes állat 
reszketett az indulattól minden ízében. De mást 
is észlelhetett még Poseidon fia, azt, hogy a 
királynő szeme lopva ismét visszatér reá. Igen, 
Antiope újra őt nézte, de most már merően, 
kémlelőén, valami kényszerű kíváncsisággal. 
Oly tágranyílt szemekkel, mint a hogy az ember 
viharos éjjen a sötétbe bámul bele. . . . 

Ezalatt a Hold Főleánya rendületlenül to­
vább beszélt. Szólt névleg az érkező amazon nő­
vérekhez, de valójában a szavától rettegő «ma-
gafeledt, bolond» Ephesushoz s a tjövőt nem 
sejtó'» összes asszonyországokhoz. Hangja percz-
ről-perczre szenvedélyesebbé vált s az .aszott 
test mozdulatai egyre hirtelenebb árnyékokkal 
feketítették tele a főpapnői fehér palást bő re­
dőit. Engesztelhetetlen férfigyűlölet lihegett a 
színtelen, vékony ajkakról s véle az a szent meg­
győződés, hogy a Nagy Istennő akaratából a két 
nem közül a nő a fontosabb, fenköltebb s töké­
letesebb, a nő a hivatott , ő az igazi kiválasztott. 
«A férfi?* a főpapnő hangja gúnyosan vijjogott e 
szóra, — «immáron annyi évek óta kérem, fag­
gatom Nagy Istennőnket, mondja m e g : mért 
nem volt elegendő a fajfentartáshoz a már 
amúgyis szülő nőt nem, mért kellett melléje még 
egy másik kényelmes, önző és csak gyönyörét 
kereső nemet teremteni? ezt az észnéíküli vad 
barom férfit? Mert az a férfi, a legjobb esetben 
veszedelmes nagy örökgyermek, kit nem sza­
bad és nem is lehet magára hagyni, különben 
másnak is, magának is csak bajt csinál. Ne az­
után ítéljetek, hogy itt a mi jogarunk és nevelé­
sünk alatt mivé szelídült ez a férfi, hanem arra 
gondoljatok, hogy mivé vadulhat, ha szabad­
jára eresztik romboló, ádáz ösztöneit. Avagy 
tán visszakívánnátok azt a szörnyű ősállapotot, 
mikor az emberi nemi még istenek és törvények 
nélkül állati nyájként züllött, mikor a férfi 
buta nagy testi ereje uralkodott rajtunk s mi 
nők az ő kénye s kéje szerinti rab-cselédei vol­
tunk? Sohse nyughat tünk akkor se öklétől, se 
csókjától, halászva-vadászva kellett a férfit kö­

vetve örökké vándorolnunk. . i . Egy nap azon­
ban fellázadtunk : ősanyáink itt e partokon 
gyújtották ki s égették el az örökvándorlás esz­
közeit a hajókat s i t t vívták meg az első nyílt 
csatát a merényért dühöngő férfiakkal. Es fog­
gal, körömmel, lopott fegyverrel dicsőén meg­
álltak a sarat, — a férfiak lihegve, átkozódva 
mentek odább halászni, vadászni, ősanyáink 
azonban diadalmasan i t tmaradtak és leteleped­
tek. Elsőkként i t t sebezték ekével termékenyre 
a földet, elsőkként ők, a nők faragták ki itt 
szőlőfából az istenség nőszobrát s elsőkként 
ugyancsak ők építettek itt maguknak várost : 
asszonyváiost az asszonyistenség alatt álló Asz-
szonyország szabad asszonyainak! így lett , 
így született Ephesus, s ősanyáink — mivel ot t 
a baj, hogy, sajnos, férfi nélkül egészen még se 
lehetünk — hamarosan megnyitották a kapui­
kat s beeresztették magukhoz a környék idegen 
fértiait, de nem sokat egyszerre! s azokat se 
mint maikat , hanem mint szófogadó alattvaló­
kat. . . . így nőtt Ephesus s véle, körülötte az 
Asszonyországok Asszony világa, sajnos, gő-
günk és pompánk immár akkora, hogy a magunk 
gyújtotta tömjéntől a falainkon túlra se látunk 
többé! Szerencsétlenek, hát azt nem kérditek, 
hogy mi lett azokból a férfiakból, a kik akkor 
jégen az első asszony-férfi-csata u tán az égett 
hajók mellől átkozódva odább vándoroltak? 
Balgák, arra nem gondoltok, hogy ezek egyszer 
még visszajöhetnek boszút állani? Hát Nagy 
Istennőm ihletével én mondom nektek : jön­
nek, visszajönnek, már i t t is vannak s ti , vak 
Holdleányok, ti még se látjátok? Köröskörül 
talpon a Nap Fiai s talpon a mi nőisteneinkkel 
szemben az ő új férfiisteneik! Nővérek, ama­
zonok, kéznél legyen a sagaris-baltátok s pen­
dítsétek meg íjjatok húrját , nem lazult-e? . . . 

Az amazonok fölényes mosolylyal néztek 
egymásra, a tömeg ezrei is unták má/ a fanatikus 
aggszűz örökös baljóslatait. A főpapnő szemén 
villám czikkázott át : 

— Eszelősök t i , hisz i t t a Nap legfőbb Fia, 
az a gaz Theseus, i t t van városunkban s ti mégse 
ocsúdtok? Rajta, i t t a perez, keressétek, kiki 
nézzen a szomszédjára, adjátok elő, én hadd 
tépem szét! 

Ez hatott ; mint vihar a sík vízszinen, futott, 
a forrongás moraja végig az embertengeren. 
I t t -ot t örvénylő lárma, verekedés jajjá csapott, 
fel a csalóka holdfényben : «megvan! megvan!* 
aztán persze még se volt m e g . . . Mindenki iz­
gatottan forgolódott, — az egy Theseus maga, 
állt poroszlói merevséggel mozdulatlan nyu­
godtan az áldozati fehér ló mellett. A szomszé­
dok olykor bizakodva bólintgattak feléje : «csak 
hoznák már azt a gaz Theseust, majd elbánnék 
vele it t ez a mi markos poroszlónk, úgy-e, fiú t e?» 
S kedvtelve paskolták a vállát. . . . A Theseus-
hajsza lármája azonban lassankint a lyd trombi­
ták erősödő muzsikájába fúlt bele, — a köny-
nyelmü ephesusi nép, mely szivesebben kaczagot t 
semmint sírt, hamaros hangulatváltozással ví­
gan feledte a főpapnő jóslatát, az egész- ke­
resési komédiát s tapsra emelt kezekkel fordult 
a Kolophoni utcza felé, hogy az érkező Om­
phale királynőt üdvözölje. 

Csakugyan nyilt már az amazoimógyszög 
baloldali fala s Theseus lá that ta , fáklyák és 
szines papyrus-gömbök fénykeretében mint vo­
nul be az ephesusi udvar. Jö t t , de nem t.ánczoló 
ezüst káprázatként, mint az amazon udvar, — 
a gyalogos és hordszékes pompához képest in­
kább hömpölygött ez a csillogás s az arany sár­
gája volt benne az erősebb. De e mellett szem-
zsibbasztóan pompáztak s váltakoztak ott min­
den más szinek is ; az udvari nők öltönyén vi­
ruló temérdek nagy hímzett levél és virág egy 
elysiumi mozgó mező, egy lábrakelt sétáló tün­
dérkert csudájának a benyomását ke l t e t t e . . . . 
E tündérkertből drágaköves piperedíszek, fé­
nyes asszonyszemek s testőrfegyverek villan­
tak elő, — a hold a fáklyafénynyel verseny: 

f 
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zett, melyikőjük csillanjon ha­
marább a sisakok rezén s 
a trombiták ezüstjén, vagy 
a homlokok gyöngyköny-
cseppjein. A herczegnői ki-
darisokon [forgók himbálódz-
tak s a gyaloghintók oszlopai­
nak érezgömbjei tüzelve hul­
lámzottak előre, a kép ringa-
tóan játszott a Theseus érzé­
keivel, midőn Zetes, kinek si­
került ismét mögéje férkőz­
nie, egyszerre csak a fülébe 
s ú g t a : 

— Ott a szegény háboro­
dott Herakles bátyád, uram, 
látod-e? 

Az éljenzéseken át fel-fel-
viharzó kaczaj s a gúnyosan 
muta tó kezek hamarosan útba 
igazíthatták az athéni kereső 
tekintetét . A közeledő főcso­
portra meredt, melynek ép 
abban a perczben engedett 
szabad fejlést az előle félre 
álló fényes udvari népség. Ám 
első pillanatra alig vehette ki 
tisztán a képet. Látot t egy 
vaskosan törpe kerekes, de 
színarany diadalkocsi-féle al­
kotmányt , melynek fara kagy-
lószerűen tornyosodott ma­
gasra s csak ép egy személy­
nek, a királynőnek, engedett, 
ülőhelyet. Nagy, hatalmas ara­
nyos folt, Omphale ott ült 
a Herakles sárgásfakó orosz­
lánbőrével bélelt kagylóban, 
buja • ezombjain súlyos pom­
pával feszült a lángocskás hím­
zésű palást s térde mellől az 
ugyancsak heraklesi eredetű 
rengeteg fütykös nyele nyúlt 
magasra. A királynő tömött és 
hullámos vörös haját egy a 
feje búbján tornyosodó fal­
korona fogta össze, mely arany-
téglácskákból rakot t s fognza-

tos bástyácskákkal tarkított 
körfalat ábrázolt. . . . 

un? büszkél-
- lásd ezt mi. 
aranyművesek 

Szép-e, un 

GRÓF E S T E R H A Z Y MÓRICZ AZ VJ MINISZTERELNÖK. Kallós Osikár fölvétele. 

kedett Zetes, 
az alabandái 
csináltuk! 

A mesei egyre közelebb 
jött . A falkoronás vörös fő 
Üdvözlőén bólintott jobbra -
balra, de ép e kevély hajlon­
gta közepette tűnt fel, hogy 
a királynő kocsija mily szaka­
dozott ütemben, mily ügyet­
lenül és egyenlőtlenül gördül 
előre. Poseidon fia kíváncsian 
vizsgálódott: persze, hisz nincs 
paripa fogva a ragyogó jármű 
elé! pedig az ily fejedelmi vo­
nuláshoz nem is két, hanem 
négy lovat szokás istrángba 
állítani egymás mellé . . . . 
nincs hát mén a kocsi előtt, 
de mi húzza akkor? Valami 
formátlan nagy rózsaszín ot­
rombaság botorkál s dülöngö-
zik ott, a két aranyos rúd 
között, állatként hámba fo­
gót tan. Láttára az asszony-
ezereí ujjongva tombolnak 
mindenfelől; sokan a tilalom 
ellenére a testőrök sorai közt 
bújnak átal, odafutnak s gú­
nyolódva tépik, csipkedik, 
csiklandják, ránczigálják azt 
az igavonó, tántorgó rózsa­
szín otrombaságot. Mily ne­
vetséges ! . . . Theseus azonban 
még mindig nem veszi ki a 
formáját, nem látja, hol az 
eleje, hol a vége, csak a hang­
já t hallja s a szive dobban, a 
hogy ezt a hangot felismeri : 
tompa, dühödt bőgés olykor 
a gúnyolódok ellen, máskor 
kérlelő, szerelmes szó hátra az 
aranykocsi felé . . . 

(Folytatása következik.) 

A NÉPSZINHÁZ-UTCZÁNÁl. 

A J Ú N I U S 8-IKI VÁLASZTÓJOGI T Ü N T E T É S BUDAPESTEN. 
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NŐK CSOPORTJA. 

Az lehet az ő pénze is, mért, arra nincs ráírva, 
hogy kié. Gyűjthette ő maga is azt öt év alatt, 
a mióta a Madridnál van, egy portás sokat ke­
res kérem. Ha előbb nem, a mikor elutazik a 
vendég mindegyik ad legalább egy koronát, a 
finomabb meg a félénkebb kettőt is. Aztán 
van sok egyéb, megbízatás, levél, üzenet, az 
mind pénzzel jár. Egy portás nem panaszkod-
hatik, eleget keres. Neki is szép kis summája 
volna már együtt, ha minden tavaszszal és 
őszszel a lóversenyen a lovak el nem galoppoz­
ták volna. De mit tudja azt az ügyész úr a he­
gyes orrával? Azt ugyan ki nem szagolja. 

No lám, már két perez eltelt a szünetből. . 
Még nyolez perez, aztán megint kezdődik elülről 
a kutyakomédia. Megint bejön és arra a székre 
ül ni a Mérei úr, a kinek atárczájából kivett 
háromezeregyszáz koronát. Úgy kell néki, mért 
hagyja nyitva az ajtaját, mért nem zárja be, 
mikor elmegy telefonálni. Neki. bizony eszébe 
sem jutott volna elemelni azt a pénzt, de mikor 
bemegy hozzá egy levéllel, a mit akkor hozott 
a postás, a szobát üresen találja és az éjjeli 
szekrényen ott hever egy nagy fekete bőrtárcza. 
Megnézte, kiváncsi volt, hogy mennyi van 
benne, ennél a Méreinél mindig sok pénz szokott 
lenni, ott van ni, most is két darab ezres, a 
többi százas, tizes meg húszas — csak kimarkolta 
az egészet, belegyűrte a nadrágja zsebébe, aztán 
gyorsan le a kapuhoz, mintha el sem mozdult 
volna onnan. 

TIZ PERCZ SZÜNET. 
Elbeszélés. — Irta Balázs Sándor. 

A törvényszéki elnök felfüggesztette a tár­
gyalást. Az emberek kitódultak a folyosóra, 
mindössze hárman maradtak a teremben. Az 
ügyész, a börtönőr és a vádlott. 

Az ügyész irásai között forgatott, egy kék 
ivet előhúzott, gyorsan átszaladt rajta, aztán 
gondosan visszatette előbbi helyére. A börtönőr 
kissé meggörbülve ült és a padlót böködte sar­
kával. A vádlott, névszerint Gereben Pál, egy 
pillanatig nem mozdult, majd egyszerre kinyúj­
totta mind a két megzsibbadt lábát, a térde 
rövidet pattant, mintha nagyon messze egy aj­
tót tettek volna be. 

Tíz perez szünet. A rézsútos napsugárban 
porszemek úsztak. Az óra a falon pont tizen­
egyet mutatott és Gereben Pál a szállodára 
gondolt, meg a liftre, hogy jár-e rendesen, nin­
csen-e megint baj vele és hogy van-e üres szoba, 
ha megjön a bécsi vonat. Mert Gereben portás 
volt a Madrid-szállodában és most itt ül a ke­
mény fapadon lopással vádolva. 

Ő persze tagad, már hogyne tagadna? Majd 
bolond lesz, hogy bevallja. Az ügyvédje, doktor 
Szemere is azt mondta, hogy tagadjon, pedig 
az csak tudja. A pénzt Jigyan megtalálták az 
asztalában, de az még nem bizoijyftf semmit. 

EGY KÖRUTI ÜZLETA GYŰLÉS I DEJÉBEN 

• > 

KwSBSBBBBBBIMS 

FELVONULÁS A RÁKÓCZI-UT ELEJÉN. 

A J Ú N I U S 8-IKI VÁLASZTÓJOGI T Ü N T E T É S BUDAPESTEN. ' 

A GYULES IDEJEBEN 

Na még hét perez . . . Csak az volt a butaság, 
hogy a levelet, a mit fölvitt Mérei úrhoz, ott­
hagyj* az asztalon. Ha az nincs, akkor ő most 
fütyül az egészre. Hiszen a mi azt illeti, így sem 
fél, mitől félne, hanem az a l evé l . . . az mégis 
kár volt. Anélkül eszébe se jutott volna senkinek, 
hogy őt gyanúba fogja, nem találkozott senkivel 
se fölmenet, se lemenet, anélkül most is ott 
állhatna a Madrid kapujában és minden kocsihoz 
kinézne, hogy miféle utas jön, van-e szoba neki 
vagy nincs. De a levél a nagy sietségben ott ma­
radt és mikor kérdezték tőle, hogy ő vitte-e föl 
azt a levelet, azt mondta, hogy igen. Legalább 
akkor mondta volna, hogy nem! ö nem tud 
semmiféle levélről, nem is látta, tagadni, az a 
fő, mindent csak tagadni, akkor most — Eh, 
hiszen azért még nincs baj. De ha ezt el nem 
hibázza, talán még vizsgálati fogságban sem 
kell neki itt ülni másfél hónapot. Nem baj no. 
ha fölmentik, már pedig biztosan fölmentik, 
megint hazamegy, hamar helyreáll a becsület, 
az emberek gyorsan felejtenek, meg aztán nem 
is lesz mit. Ha egyszer fölmentik. 

Hat pe rez . . . Azért vigyázni kell, mert a 
Mérei úr nagyon ravasz ember! Más, ha észre­
veszi, hogy ellopták háromezeregyszáz koronáját, 
olyan lármát csap, hogy az egész szálloda fel­
fordul. Tavaly is az a gráczi kereskedő hogy 
ordítozott, mert a nyakkendő-tűje elveszeti. 
Mérei úr nem, nem szólt egy szó sem, már azt 
lehetett gondolni, hogy meg sem nézte a tárczá-
jnt, úgy tette zsebre, olyan nyugodtan ment ki 
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a szállodából kérem, mint a kinek semmi baja, 
még vissza is köszönt, pedig egyenest a rendőr­
ségre sietett és félóra múlva már ott volt két 
detektivvel együtt. Hű, lett a Madridban ria­
dalom, a kijáratokat lezárták, senkinek nem 
volt szabad elhagyni az épületet, ő lent maradt 
a portás-fülkében és várt. Sokáig feléje se néztek, 
fönt jártak szobáról-szobára, a szobalányt vallat­
ták, a pinczérfiút megmotozták, ő meg azalatt 
a pénzt kivette az asztalfiókból, a hová az előbb 
elzárta és gyorsan a szőnyeg alá tette. Az jó 
hely lesz, ott nem fogják keresni, az biztos! 
De az utolsó pillanatban még eszébe jutott, 
hogy hátha megroppan a papiros a detektívek 
lába alatt vagy a botjuk beleakad a rongyos 
szőnyegbe, mégis jobb lesz a fiókban, ha ott 
megtalálják, azt mondhatja, hogy az övé, az 
ő megtakarított pénze. 

Már csak öt pe rez . . . Mikor vagy félóra 
múlva lejöttek és kérdezték tőle, hogy kit 
látott elmenni az utolsó másfélóra alatt a szállo­
dából, ő bátran és talán kissé hangosan is felel­
getett nekik. Igen, a szálló nagy hall-ja csak 
úgy döngött a szavától. Az egyik detektív cso­
dálkozva nézett rá, mintha kérdezni akarná, 
mit kiabálsz, aztán hirtelen előrántotta zsebéből 
a levelet, nagy szürke üzleti levelet és azt mondta. 

— Ezt a levelet maga vitte fel Mérei úr nap délben bejött az ebédért. Ha ő akarná, aranybetűkkel: Madrid. . . azóta megszokta 
szobájába. akkor most előjönne Eóza a hátulsó padból más kell neki. Majd . . . ! no most csaknem han-

Nem kérdezte, így határozottan mondta, állí- és ideülne őmellé és nem virítana olyan szép gosan elkáromkodta magát, az ügyész úr idenéz, 
totta, hogy ő vitte fel. ő bolond fejjel ráfelelte, pirosan az orczája tudom istenem. Mert most megmondja n e k i ? . . . Nem, előbb megvárja az 
hogy igen. Ezt is hangosan mondta, a kelleténél nem látszik meg rajta az ura vizsgálati fogsága! ítéletet, hátha fölmentik, szabadon eresztik, 
hangosabban. Akkor megmutatta nekik, hol Alighanem jól éli világát, nem sokat bánkódik akkor hazamegy és minden jó lesz. De ha nem . . . 
az ő szobája, ott mindent megnéztek, féltik- az ura után, talán nem is bánja, hogy a kínzója pedig becsukják, az lesz a vége, nem hiszik el 
káltak, benyúltak a kályhába, a szőnyeget is nincs otthon, szabadon beszélgethet a Gyuri neki, hogy nem úgy lopta, nem bolondok, hogy 
felrázták, milyen szerencse, hogy nem az alá főpinczérrel, senki sem kéri tőle számon, mit elhigyjék, minden ellene van, eddig csak magát 
dugta a pénzt, na hiszen akkor senki sem hinné csinál, mosással, takarítással könnyen megkeresi csalogatta, de most érzi, hogy hiába, hallja már 
el, hogy nem ő a tolvaj. Kérték tőle az asztal a kenyerét. Az ilyen fehérnép talán még kívánja csikorogni a kulcsot a börtönajtóban . . . Phű, 
kulcsát, odaadta. Nem félt, tudta előre, hogy is, hogy az urát egy-két esztendőié lecsukják, de átkozott meleg van, csakhogy eszébe jutott 
mit fog nekik mondani: mintha nem az ő kedvéért lopta volna el a az ügyész úrnak kinyitni az ablakot . . . 

— Az én pénzem! Az én becsületes keresetem! Mérei úr háromezeregyszáz koronáját, azért, Utolsó perez . . . No hamar letelt a szünet, 
Még négy perez . . . mindjárt vége a szünetnek, hogy vehessen neki bútort; a konyhába meg mindjárt itt lesznek mind, a kopasz elnök úr, 

Milyen meleg van itt a teremben, akár csak ott edényt, mert eddig ez nem volt és mindig ezen m e g a bíró urak, a doktor Szemere örökös mo-
a kis portás-szobában, mikor faggatták, hogy jajgatott. A lóverseny^ is . . i annak is a Eóza solygásával, a tanuk és itt hátul a kíváncsiak, 
honnan van annyi pénze és mért éppen három- az oka, mért akart ó minden áron pénzhez Lám, már nyílik is az ajtó, a Eóza!. . . a Eóza 
ezeregyszáz korona. Azért mert annyi, véletlen, jutni, ha nem azért, hogy a Eózának mindenre jön be elsőnek. Int ide a fejével.. . szervusz, 
mit tehet ő róla. Az bizonyos, okosabb lett kerüljön?.. . szervusz . . . no mi újság . . . milyen szomorú a 
volna inkábtrtré'faány fcankót-ősszetépiu .vagy Már csak két perez . . . De. a kut^a teremtésit, szeme. . . Mint gyermekkorukban, mikor a 
lenyelni, hogy ne egyezzen annyira az- ő pénze ha őt most nem mentik fel, ha őt most elítélik, mostani urát egy tehén a réten megtiporta, 
a Mérei úr pénzével, de addig nem volt ideje akkor az asszony sem megy el innét! De nem akkor nézett így rá . . . Azért nem is olyan rossz 
erre gondolni. Meg a két darab ezres — persze, ám! Éljen gondtalanul, ő meg hervadjon a ám ez a Eóza . . . neki is elég keserves szegény-
hogy gyanús volt a detektívek előtt, jobb lett börtönben? Olyan nincs! Jösz velem galambom! nek . . . eleget kiállott t ő l e . . . sokszor goromba 
volna felváltani, de ha egyszer nem lehetett Az asszonynak követni kell az urát mindenhová, volt hozzá . . . nem is volna csoda, ha nem 
és ez is hamar kiderült volná, hogy ő két darab a börtönbe is! ö a hibás, mért nem vigyázott bánná, hogy becsukják, de csak a szemét kell 
ezrest váltott. Az van benne, hogy jobb helyre az urára, mért nem szoktatta le a rosszról, mért n é z n i . . . ez az asszony nem bánja? . . . És ő 
kellett volna eldugni a pénzt, nem az asztal- járt az esze mindig a pénzen, mért beszélt min- még ezt feladná?. . . Mégis csak komisz ember 
fiókba, akárhová, csak oda nem, h az ő tökfeje, dig arról az urának, hogy másnál hogy van, vagy te Gereben P á l ! . . . Kár volna ez a börtön-
ott van a lift ajtaján a repedés, hányszor elment kapott a Eóza is mindig annyit, a mennyi kellett, nek, ilyen asszony, akármilyen, de gyönyörű, 
előtte, míg a pénz a zsebében volt, oda épen jól de a milyen préda keze neki van, a Dárius kin- ezt nem hagyja, inkább csukják be őt hetvenhét 
befért volna, oh hogy ez csak most jut eszébe! csét is elherdálta volna. Nem ért az a gazdái- esztendőre, de a feleségét ne, azt ne, azt nem 

Három perez . . . hogy szalad ez a mutató . . . kodáshoz egy kicsit se, mintha nem is az anyja engedi, nem, nem, a Eózát nem . . . Már mind 
Mindjárt bejönnek, az asszony is, ott ül az lánya volna, a legjóravalóbb asszonyé a faluban, idebenn vannak, de ő csak a Eózát látja, a 
utolsó padban. Annak semmi baja, pedig a De persze P e s t . . . . a sok czifra ruha, az el- koszorúba font haját, a sírásra álló száját, a 
rendőrségen mindjárt azt kérdezték, hogy nem rontotta a lelkét is, csak a pénz az istene, az szemének szép szomorúságát... 
volt-e bűntársa. Ebben a dologban nem, azt már urát sem szereti, nem úgy, mint mikor Az elnök csenget, a szünetnek vége.' Folytat-
nem is mondaná, hanem a gráczi kereskedő négy évvel ezelőtt hazament érte . Akkor tet- ják a tárgyalást. Gerben Pál fakó fapadon 
nyakkendőtűjét a Eóza találta meg, mikor az- szett neki az aranyszalagos portás-sapka, rajta konokul, győzelmesen ül ja kemény Jarczczal 

AZ OTTHON FÜRDŐ-ÉPÜLETE. LEGÉNYSÉGI OTTHON. 

LEGÉNYSÉGI ÜDÜLŐ. 

A ZITA KIRÁLYNÉRÓL E L N E V E Z E T T KATONA-OTTHON A FRONT MÖGÖTT. — Török Sándor fölvételei. 
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AZ ASSZONY GONDJA. 
Normális időben az «asszonyi» jelző a gond 

szó előtt ennek a komor és súlyos fogalomnak 
bizonyos megvékonyítását, enyhítését, diminu-
alását jelentette. Sőt valamelyes humoros zo-
mánczot adott neki. Nemcsak a súlyát, hanem 
a komolyságát is csökkentette. Az asszonyi gond 
inkább témája volt a vígjátékíróknak és a 
csevegőknek, mint a szocziologusoknak. A köz­
gondolatban a legközelebb hozza a tavaszi ruha, 
a legújabb kalap vagy egy divatos fürdő ruha, 
mint hagyományos és tipikus indítt'kai az asz-
szonyi gondnak. Valami játékos zengzete volt 
ennek a fogalmi műfajnak, ellentétben a férfi­
gonddal, a mely ónosan súlyos és aczélosan 
fénylő. A nő borús elmélyedése : mélaság vagy 
ábrándozás, az idegessége: a gondtalanságnak 
önmagába való belefáradása és a tétlen idegek 
vibrálása, nyugtalankodása, hanczurozása. Ez 
volt a fölfogásunk közhelye. Mert nem csak a 
beszédnek, hanem a gondolkodásnak is vannak 
frázisai. 

Minden szenvedés átbiráló, újjáértékelő ter­
mészetű, mert minden szenvedés próbaállás. 
A háromesztendős háború egyike a legnagyobb 
revízióknak, a melyeknek valaha az emberiség 
alávettetett. Mi maradt meg annak, a mi ezelőtt 
harminczhat hónappal volt? Az idő átmásító, 
romboló, érlelő és kialakító ereje fantasztikusan 
megfokozódott. Bizonyos ideák és jelszavak, a 
melyek három év előtt még gügyögtek, ez 
arasznyi idő alatt — a szerint mennyi igazi 
életerő volt bennük — atlétává fejlődtek, vagy 
aggastyánná hervadtak. Képzetek, fogalmak és 
fölfogások nemcsak a vonásaikat változtatták 
meg, hanem a lényegük is átalakult. 

A gond: férfié és nőé, nem háborús pro­
duktum. Az életnek ez az árnyéka megterem­
tése óta követi az embert. Az asszonyi gond se 
alkalmazkodott, fájdalom, soha ahhoz a kissé 
fölületes és könnyelmű képzethez, a melybe a 
fölszinesség belefogalmazta. A nő szerepe soha 

se juthatott volna a maga valóságához az élet 
örök drámájában, ha a legsúlyosabb asszonyi 
gond témája valóban egy legújabb divatú 
toilette és legmélyebb elmerülése az ábrándozás 
lett volna. A gond nagyon liberális és nagyon 
kíméletlen. Soha se tett nemi megkülönbözte­
téseket és nem nézte : aczélosan szögletes vagy 
hófehér és gömbölyű-e a váll, a melyre a maga 
súlyos podgyászát rakja. Nincs az a kemény, 
úgynevezett férfigond, a mely az asszonyt is 
föl ne kereste volna, erősen a háttérbe szorítva 
minden specziális asszonyi tépelődést. 

A mit azután a háború produkált, az éppen 
olyan példátlan megpróbáltatása az asszony­
nak, mint a férfinak. Az egyetlen különbség a 
férfi számlájára : a hősi halál lehetősége. Ez 
ellen a nő védve van, de ez a védettség egy véd­
telenség a súlyában rettentően megnövekedett 
élettel szemben. A nők tömegéről beszélünk. 
Azokról, a kiket a szocziális fejlődés még nem 
emelt ki a hagyományosan értelmezett asszonyi 
hivatás kizárólagosságából. A kik az élet etappe-
szolgálatát látták el a polgári munka frontján 
harczoló férfiak mögött. 

A háború valamennyi kihatása a nő életére 
és sorsára nem egy czikknek, egy könyvnek is 
túlságosan gazdag tématömeg. Itt csak a házi­
asszony válságáról beszélünk, a mely a téma­
kör krízisei között rangban talán a legkevésbbó 
előkelő, de nyilvánvalóan a legáltalánosabb, a 
legszélesebb felületet érintő. Hogy a háziasz-
szonyi hivatás a legverőfényesebb béke idején 
se volt olyan könnyű, mint a milyen keveset 
énekeltek róla, erről az idegorvosok szolgálhat­
nak nagyon érdekes és kissé lehangoló adatok­
kal, ök hitelesen elmondhatják, hogy az úgy­
nevezett hétköznapi vagy apró-cseprő bajocskák 
mindig nagyon alapos munkát végeztek az asz-
szonyi idegek megbolygatásában és a hatásuk 
kiadósan érvényesült egész a szanatóriumokig. 
Nem mindig valalmi lelki megrázkódtatás volt 
az asszonyi idegek kóros elfáradásának a for­
rása, hanem egy nehéz kötelesség folytonos 

robotmunkája is nagyon elég, hogy a taposó­
malomban keringő lelket megviselje. 

És ez a soha se könnyű hivatás az idők ki-
fordulásával rettenetes új terhekkel súlyosodott. 
Egy részében elveszítette lendítő erejét. Az, a 
kiéri minden fáradság kisebbnek érzett, sőt bi­
zonyos gyönyörűség volt, eltávozott és a sze­
rető készség a maga munkáját egyszerre czél-
talannak, hiábavalónak, tehát fölöslegesnek és 
nyűgösnek érezte. Más részben a czéljában 
megmaradt föladat soha se sejtett mértékben 
megnövekedett. A háztartást nemcsak vezetni 
kellett, hanem szinte napról-napra újonnan be­
szerezni is. A háziasszony gondját nemcsak a 
fölhasználás módja ostromolja, hanem az elő­
teremtésé is. A készletek határtalansága meg­
szűnt, a beszerzés külön mesterséggé, sőt mű­
vészetté lett, a drágaság nagy, a lehetőségek 
korlátozottak. Jól ellátni a maga házanépét az 
asszonynak, ha nem is a legnagyobbrangú, de 
mindenesetre a legáltalánosabb és leghagyomá­
nyosabb becsvágya. A nélkülözés, a lemondás, 
a megalkuvás kényszere neki fokozottan ke­
serves, mert nem magáért a legkeservesebb. 
— Tékozlónak kell magamat éreznem, — pa­
naszolta a könnyektől meghomályosodó szem­
mel egy nem kisállású tisztviselő felesége, a mi­
kor a legszükségesebbeket beszerzem. Úgy ér­
zem, hogy kifosztom az uramat, a mikor az 
ebédre valót megvásárolom! 

A gondoskodás e nehéz időben a legvéresebb 
és legmarczangolóbb gonddá komorodott és e 
teher egy igen nagy, talán legszövevényesebb 
részét az asszony viseli. Nemcsak a legszegé­
nyebb, hanem az is, a ki máskor nem kellett, 
hogy iskoláját járja a «beosztásnak» és a latol­
gatásnak. Medáliák a csöndes, de sorvasztó 
harczok emlékét az asszonyi szivek fölött őrizni 
és hirdetni nem fogják : de a kik tanúi és tudói 
vagyunk tragikus küzdelmeiknek, illik, hogy a 
gondolatunkba és a tiszteletünkbe fogadjuk 
halavány hősnőit. 

Szigma. 

GÖRZ A TIZEDIK ISONZO-CSATA SZÍNHELYÉNEK EGY RÉSZÉVEL. - Balogh Rudolf fölvétele. 
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MAJUSFA-TANCZ. 

FELVONULAS. 
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ROHAM-JÁRŐR KIUGRIK SAJÁT ÁLLÁSÁBÓL KÉZI GRÁNÁTOK ELDOBÁSÁRA. 

ROHAM-JÁRŐR A KÉZI GRÁNÁTOK ELDOBÁSA UTÁN BETÖR AZ ELLENSÉGES ÁLLÁSBA A FÜST LEPLE ALATT. 

R O H A M - J Á R Ő R Ö K M U N K Á B A N . — Boronkay fölvételei. 
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A MARQUISNŐ 
SZERELMES LEVELEL 

Irta B R A U N L I L Y . 
(Folytatás.) 

A csöndes sátorban, a tábori tűznél a világ­
tengeren túl egyetlen olvasmányunk, a mely 
fölmelegített, mint a biblia a jó kereszténye­
ket, Plutarchos volt. Vájjon csakugyan fölöttük 
állunk-e erőben és erényben az ókor hőseinek, 
mivel ismerjük a nehézkedés törvényét, vagy 
mivel tudjuk, hogy a föld a nap körül forog? 
Még végig sem gondoltam ezt, mikor Condorcet 
tovább beszélt: «Minden év, minden hónap, 
minden nap új fölfedezésekkel és találmá­
nyokkal válik ki.» Én azonban nem vettem 
észre, hogy Francziaország ettől gazdagabb és 
boldogabb lett : a szövőgép szegény asszonyokat 
csábít a gyárak jobbágyságába, a villamosság 
mulatságos kísérletek eszköze a semmittevők 
számára, Blanchard híres repülőgépe nem más, 
mint új kötéltánczos-mutatvány. 

Emfázissal mondta beszéde végén a szónok, 
mialatt a hangja dallamosan dagadt meg, 
mintha nem Condorcet a tudós, hanem Le Kain 
a tragikus színész állana a dobogón: «Mint 
tanúi a tudatlanság és tévelygés utolsó erő­
feszítéseinek látjuk, hogy a józanész ebből a 
hosszú nehéz harczból diadalmasan került ki 
és végre felkiálthatunk : az igazság győzött! 
Az ész meg van ment ve.» 

«Cagliostro!» kiáltott fel valaki és egy kard 
hevesen csörrent a padlóhoz. Az emberek 
ijedten néztek körül; érezték, hogy csak egy 
olyan elvadult ember, mint én. viselkedhetik 
ilyen formátlanuL 

Biztosítom róla, a felháborodás még most is 
összeszorítja torkomat: három évi távollét 
után térek vissza, a romlást az ajtó előtt látom, 
az exisztencziáért való aggodalmat mindenki­
nek arczán látom, hogy az egyik esztelen félel­
mében idegen szemfényvesztőknek szalad a 
karjába, a többiek mindössze hírlapi kritikában 
ós beszédekben szellőztetik haragjukat s meg 
kell érnem, hogy az ország első embereinek 
egyike az észt megmentettnek, az igazságot 
diadalmasnak nyilvánítja. 

Ah, Delphine, a ki el tudna menekülni a 
magányba, messze a jelen minden zavaros 
hangjától! Gyakran gondolok a fehér kis kas­
télyra a nyírott lugasok között, előtte a hattyús 
tóra és a világos kis templomra a zöld réten. 

Az idő azonban nagyon is zord, semhogy 
megengedhetnek magunknak, hogy szentimen­
tálisak legyünk. Szégyenkeznék a bekövetke­
zendő ünnepeken való részvételem miatt, ha az 
ön jelenléte nem igazolna mindent. Csak 
komédiássá, más szóval: a társaság mulattató-
jává nem tudnám tenni magamat, — nekem 

fáj, hogy ön erre képes! Ne haragudjon rám 
nyiltszivűségemért. Az igaz érzésnek elrejtése 
annyira felburjánoztatta az általános hazug­
ságot, hogy inkább goromba és egyenes vagyok, 
mint egy amerikai. 

Gróf Chevrause Guy Delphinehez. 
Versailles, 1782 május 6. 

Lemondását, legszebb Marquisné Asszonyom, 
nem fogadhatjuk e l ; összezavarja egész együt­
tesünket, a művészi egységet és mindenekelőtt: 
a yendégek élvezetét, hogy a három gráczia 
legbájosabbikát maguk előtt láthassák. A 
rosszullét ürügye Cogliostro Parisában nem 
érvényes, még kevésbbé a rossz hangulat, 
a melyet egy Montjoie marquisnőnek sem 
mutatni, sem a királyné ö Felségénél fölkelteni 
nem szabad. 

ö Felsége komolyan meg van bántódva és 
nem lehetetlen, hogy ezután parancsolni fog, 
miután hiába kért. Ne tegye ki magát ennek, 
legbájosabb Asszonyom, a kegyvesztés íze ke­
serű. Engem már tegnap legbelsőbb helyisé­
geimbe fújt a legfelsőbb rosszkedv vihara. 
Az ok elég fontos : Boehmer-ékszerész fogad­
tatott audienczián, hogy egy brilliáns-nyaklán-
ezot mutasson be, a mely pompában felülmúl 
minden eddig látottat. Polignac grófné fel­
díszítette vele a királynét, — egy mesebeli 
herczegnő, a kinek anyja, a nap, az ég minden 

csillagát a nyakára teszi, nem birta volna túl­
ragyogni. Csak az öröm, a mely a szemét fel­
ragyogtatta, teremtett még ragyogóbb drága­
köveket. 

Bement az ékszerrel a királyhoz. Egyik 
negyedóra a másik után telt e l ; az ékszerész 
arczán már az izgalom pirossága váltakozott az 
aggodalom sápadtságával; ekkor meghallottuk 
a királyi harag előhírnökeit: gyors lépéseket, 
ajtócsapkodást. Ő Felsége megjelent — vörös 
szemekkel és remegő ajkkal, a nyaklánczot 
összeszorított kezében tartva. 

— Itt a szinpadi ékszere — mondta és úgy 
odadobta az asztal márvány lapjára, hogy csak 
úgy csörgött. — A kövek hamisak. 

— Felség, — dadogta az ember rémülten. 
A királyné felelet helyett az ajtóra mutatott. 

Breteuil herczeg, a kivel utólag beszéltem, 
elárulta nekem, hogy csak a nyakláncz roppant 
ára — nem kevesebb, mint másfél milliót 
követeltek érte — kényszerítette a királyt, 
hogy megvásárlását megtagadja. Ma este mi­
előtt elbocsáttattam volna, beszéltem a kirá'y-
nénak Cogliostro aranycsináló mesterségéről; 
láthatólag felvidultan hallgatta és rendreutasí­
totta Polignac grófnőt csúfolódó megjegyzéseiért. 

— És azt mondja Ön, Bohan bíboros birtoká­
ban van a titoknak? — kérdezte érdeklődve. 
Én némán meghajoltam, ő pedig gondolatokba 
merült. A jelenlétemet mintha elfelejtette volna 
s végül egy szórakozott kézmozdulattal bocsá­
tott el. 

Ma reggel megint sugárzó jókedvben volt ; 
azonban az Ön visszalépéséről nem akart 
tudni. Artois gróf az öreg Montpensier herczeg-
nőt ajánlotta önnek a pótlásául, — valóban 
kitűnő viezcz. A herczegnő nemrég elvesztette 
utolsó aranypénzeit a játékban és azóta ugyan­
csak kaczérkodik Waldet úrral, a kinek millióiért 
még a herczegi koronát is feláldozná. Waldet 
úr nem mutatkozik fogékonyság nélkül való­
nak, — egy bourgeoisnak egy herczegnő mindig 
csak harmincz éves. 

önt, a mint hallom, már a jövő hétre várják 
mint az udvar vendégét. Addig el kell hogy 
határozza magát. 

Egyszer már játszottunk együtt, legszebb 
Marquisné. Emlékeik a játékra? Ez volt 
életem legelragadóbb játéka. 

Beaumarchais úr Delphinehez. 
Paris, 1782 május 18. 

Mint koldus jelenek meg ajtaja előtt, leg­
drágább Marquisné Asszonyom. Ki jelenhetnék 
meg máskép, a ki önt ismeri? 

Láttam tegnap a szinházban. Montbéliard 
herczeg ült mellette. A színpadon ókori 
hősök forgatták óriási kardjukat, forgatták a 
szemük golyóját és deklamáltak az erényeikről. 
Közel voltam hozzá, hogy a megkínzott közön-

Néhány érdekes kis szobrocskát matatunk be itt, nem mint műtárgya­
kat, hanem mint egy érdekes, elmélkedő, kisérletező ember üres óráinak, 
művészetkedvelő hajlamának szüleményeit. A ki faragta őket, Halmos hor 
ismertté tette a nevét más tereken; érdekes szocziálÍ3 gondolatokat vetett 
fel, pályadíjakat tűzött ki megvalósításukra, irodalmi pályadíjakat alapí­
tott 8 más ilyen módokon mutatta ki jó és tiszteletreméltó czélokórt való 
lelkesedését. Ujabban apró szobrok faragására adta magát. Magyar körte­
fából, jávorfából, amerikai dióból faragja szobrocskáit, melyek közül hármat 
mi is bemutatunk képeink közt. 

A szobrocskáknak többé-kevósbbé szimbolikus értelmük van. Az egyik 

a háborút jelenti, egy tagbaszakadt, harczias külsejű nő személyében, a ki 
egyik kezében kardot, a másikban lobogó fáklyát tart. A másik Amerikát 
jelenti; Wilson elnök áll a parton, egy hadihajó horgonyára támaszkodva, 
jobbfelől gránátok, balfelől pálma és olajágak. Wilson mind a kettővel 
tudna jó üzletet csinálni, de a mint tudjuk, inkább a háborús üzletet 
választja.^ A harmadik szobrocska trétás czíme: requirálás. Kis lány ül egy 
asztalkanál, előtte kalács; csodálkozva nézi a szaporodó hívatlan vendé­
geket: az asztalon háiom vörösbegy, a földön galambok szedik a morzsá­
kat, — háború van, ha nem kapnak, requirálnak. Halmos úr egész seregét 
készítette mar ilyen szobrocskáknak. 

É R D E K E S S Z O B B O C S K Á K . 
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séget, a mely a pircs, kék és zöld fényhatásuk 
pazarlása daczára nem tudott hinni az elébetárt 
görögség valódiságában, figyelmeztessem önnek 
a páholyára : ott voltak Mars és Vénusz saját 
személyükben. - i 

ön nevetett, mialatt a dráma hősei egymást 
gyilkolták ; odahajtotta rózsás fülét a herczeg 
suttogásának, mialatt a szerelmes pár a szín­
padon örök búcsút vett, — szóval, a költői 
mű a legkellemesebben foglalkoztatta önt. 
Nem akartam zavarni, de sietek felhasználni a 
hangulatot, a melyet ez a meleg májusi nap 
bizonyára megrögzít. 

Ő császári Fensége, a nagy herczegnő alázatos 
kérésemre, hogy «Figaro házasságáét felolvas­
hattam neki, már Stuttgartból kedvezően vála­
szolt. Mivel azonban azt a tapasztalatot tettem, 
hogy az emberek annál udvariasabbak, mennél 
magasabban állnak a ranglétrán, — az udvari­
asság mindig csak maszk vagy parfüm, — 
a melyet a jó társaság általában jónak lát 
alkalmazni, miután saját természetes rossz 
szagásnak tudatára jutott, — azt hiszem, 
nem lehetek addig biztos ebben a bele­
egyezésben, a míg a napot és órát meg nem 
jelölik nekem. Ez nehezen fog menni. Annál 
inkább, mert meglehet, Du Nord grófné azt 
hiszi, az orosz nagyherczegnő igéretét nem kell 
beváltania. A legközelebbi hetek szórakozási 
programmja alig hagyja ki a napnak egy 
óráját is. Szükségem van egy varázslónőre, 
hogy Figarót becsúsztathassam. Ki lehetne ez 
más, mint Ön? A párisi élet képe, a melyet az 
előkelő vendégeknek be akarnak mutatni, való­
ban tökéletlen volna, ha az én barátom hiányozna 
Laharpe úr mellett, a ki Euripidest föltámaszt 
totta halottaiból, Bertin asszony mellett, a 
kinek ruhái elfeledtetik viselőiket, Marmontel 
mellett, a ki azt állítja, bírja Bacine szép 
verseinek a titkát és úgy tudja őrizni, mint 
senki más, Gluck és Piccini urak mellett, a kik 
arról gondoskodnak, hogy Paris nagy szelle­
meinek legyen valami tennivalójuk. 

Tudja, hogy megesküdtem, hogy Figaro meg 
fogja hódítani a színpadot, ön sokkal jobb 
keresztény, legdrágább Marquisné Asszonyom, 
semhogy ne akarna egy szegény bűnöst segí­
teni esküje megtartásában-.-Ha- az orosz nagy-
herczeg tetszésével adózott nekem, a franczia 
király már csak illusztris vendége iránti udvari­
asságból sem kárhoztathat el. 

Montjoie marquis Delphinehez. 
Paris, 1782 május 20. 

Kedvesem. Ön átköltözött Versaillesbe és 
ha élete eddig is folytonos menekülés volt 
előlem, most csaknem lehetetlenné vált önnel 
egyedül beszélni. Egész korán kezdődik a fodrász 
belépésével a toilette, aztán következnek a 
reggeli séták a királynéval, a látogatások és 
ebédek, a kirándulások kocsin és lóháton, a 
délutáni teák, a bálok, a színház, a vacsorák, — 

AZ ISONZÓNÁL EJTETT OLASZ FOGLYOK. 

hogy maradna a férj számára még idő, a ki az 
«apai» állás révén, melyet ön kegyes volt neki 
kiutalni, hozzászokott, hogy respektálja éjjeli 
nyugodalmának kevés óráját! 

Ennélfogva levélbeli közlekedésre kényszerü­
lök, mikor olyan kérdésekről van szó, a melyeket 
sem a cselédség előtt, sem két táncz közben 
nem lehet elintézni. 

Ön bírja a királyné kegyét és mint franczia 
nőnek kötelessége ebben a rendkívül nehéz 
időben, hogy ezt a kegyet ne csak élvezze, 
hanem jó czélokra hasznossá is tegye. Tekintve 
a királyné hajlamait, nem esnék nehezére, 
bejuttatni hozzá egy olyan embert, mint gróf 
Cagliostro, a ki minden kielégítetlen vágyát ki 
tudná elégíteni. A szolgálat, melyet' ezzel 
Francziaországnak tett, megbecsülhetetlen fon­
tosságú volna. A gróf ellenszenves ugyan 
Önnek, — a megmagyarázhatatlantól való 
félelem tartja Önt távol tőle — de azt a képes­
ségét, hogy aranyat tud csinálni, saját szemével 
látta. S csak erről a képességéről van szó, a 
mely talán a legjelentéktelenebb azok közt, a 
melyekkel rendelkezik. 

Az utóbbi időben, mikor lázas várakozással 
várja az órát, a mely Francziaország meg-
mentőjévé teszi, ez a képessége sajátságos 
módon megbénult. Más ember zavarba jönne 
miatta. Én azonban megértem, hogy egy egész 
ország sorsával szemben az egyes ember sorsa 

MÁL.HA-SZALLITÁS AZ OLASZ FRONTON. — Török Sándor fölvételei. 

háttérbe kell hogy szoruljon. Ezenfelül pedig 
tudom, hogy a nagy czél elérésével az én érde­
keim is meglesznek óva. 

Még egyet: Bohan minden rugót mozgásba 
hoz, hogy Cogliostrót és általa önmagát a 
királynéhoz bevezettesse. Annál kevésbbé van 
szükség erre a kerülő útra, mert Bohan szán­
dékainak becsületességébe vetett hitem meg­
rendült. Attól tartok, az udvarnál való reha­
bilitálására s a most épen üresedésben levő 
kanczellári állásra inkább a saját, mint Franczia­
ország pénzügyeinek feljavítása végett vá­
gyódik. 

Montjoie marquis Delphinehez. 
Paris, 1782 május 21, 

Elutasítja, kedvesem? «Épen azért, mert a 
királyné veszedelmesen hajlik ezekre a dolgokra, 
nem akarom, hogy én legyek, a ki a szerencsét­
lenségbe taszítja)) — írja Ön. Elvakult! Talán 
a saját jövőjét játszsza el. De mi nem vagyunk 
olyan gyöngék, hogy vonakodásával kimerítet­
tük volna segédforrásainkat! 

Rohan herczeg bíboros Delphinehez. 
Paris, 1782 május 24. 

\ Igen tisztelt Marquisné Asszonyom. Még ha­
tása alatt állok az ámulatnak, melyet az operá­
ban folytatott rövid beszélgetésünk előidézett 
bennem. Nem akar háza egy régi barátja érde­
kében, a minek én bízvást vallhatom magamat, 
egy jó szót szólni a királynénál? Nem akarja 
azt a látszatot kelteni, mintha egyike volna 
azoknak az intriguánsnőknek, a kik Franczia-
országot fejős tehenüknek tekintették? «Csak 
egyenes utón lehet nagy czélokat elérni* — 
mosolyogtam volna ezen a bölcs mondáson az 
ön virágzó rózsaajkairól, ha nem világosított 
volna fel eredetéről és értelméről egy pillantás 
illusztris szomszédjára, a ki mint amerikai rebel­
lisek vezére Anglia megszentelt Felsége ellen 
küzdött. 

Gyermekkori barátja önnek, a mint hallom? 
Mily megható az ilyen hűség, a mely túléli a 
Pirch Károlylyal, Guy Chevreusevel, Guiberttel 
és Beaumarchaisval való barátságot is! 

Golconda elragadó királynéja a színpadon 
nem bírta magára vonni Montbéliard herczeg 
egyetlen tekintetét sem ; Vestris, a minden höl­
gyek bálványa, hiába tánczolt Montjoie mar-
quisnénak! 

Gondolja meg még egyszer, legszebb asszo­
nyom ; egy Bohan veszedelmes ellenség, még 
akkor is, ha kegyvesztett. 

Beaumarchais Delphinehez. 
Paris, 1782 május 24. 

Hol a megszólítás, a mely képes volna kifejezni, 
a mit mondani szeretnék? A tegnapi este volt 
életem változatos hadjáratában a bevonulás a 
fellobogózott diadalkapukon át. 
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A szczenéria ép oly hasonlíthatatlan volt, 
mint a darab szinészei, komédiám kerete: a 
vörös szalon az illatos gyertyák lágy fényében ; 
a fehér kandalló előtt, melynek ropogó lángjai 
úgy kísérték felolvasásomat, mint valami hozzá­
hangolt melódia, a nagyherczegnő büszke alakja 
a ragyogó sárga átlaszruhában ; lábainál a tabu­
retten kis férje — csúnya szláv arczával, a 
melyet szelleméért szeretni kell; szorosan mö­
götte feldíszítve mint egy páva, felfuvalkodva, 
mint egy pulyka, Laharpe úr, kinek mind sár­
gábbra színeződő vonásairól leolvashattam sike­
rem mértékét ; mellette, okosan, mint mindig, 
az árnyékba állva, a hol arczkifejezése és véle­
ménye titok maradhat, Grimm báró, minden 
nyugtalan szellem barátja és minden potentát 
levelezője. A másik oldalon ellenben bájos párt­
fogónőm, lágyan körülvéve égszínkék selyem-
mousseline ruhája áttetsző fodraival, friss ró­
zsákkal a hajában s alatta olyan arczocskával, 
a mely előtt szégyenkezve halványodik el a 
világ minden virága. 

Tudja-e, hogy az egész este folyamán az Ön 
szépségével küzdöttem, mint minden riválisom 
legveszedelmesebbikével? Hiszen eltérítette a 
figyelmet Figaróról; Juszupov herczeg mind­
egyre kápráztató vállaira irányította kerek fe­
kete szemeit, a legdrasztikusabb élezek tudták 
csak elszakítani. Kurakin herczeg pedig úgy­
látszik, lábacskáinak lendületes vonalait akarta 
tanulmányozni, — csak Cherubin szerelmi só­
hajai térítették vissza. Mégse tudtam önt egé­
szen legyőzni, bájos varázslónő, — Montbéliard 
herczeget, kinek megbarnult arcza csak akkor 
árult el némi mozgást, mikor tekintete az önébe 
mélyedt, már eleve feladtam. 

Ma reggel már megkaptam a megbízást, hogy 
komédiámat küldjem be az orosz császárnőnek. 
És az encziklopédisták Francziaországa, a mely 
azzal dicsekszik, hogy a világ legmagasabb kul-

. turájátreprezentálja, megtiltja előadását! Ugyan­
abban az időben megkaptam a hírt, hogy Vol­
taire műveit felszabadították, — e szerint tehát 
kevésbé veszedelmesek, mint Figaro csínyjei! 

Még néhány évi küzdelem — önnel, mint 
szövetséges társsal, legszebb Marquisné, Calonne 

. úr még néhány pénzügyi gazdálkodása — és a 
borbély legyőzi a királyt. 

Gróf Chevreuse Guy Delphinehez. 
Versailles, 1782 június 7. 

Legdrágább Marquisnő — bocsásson meg, 
hogy kora hajnalban zavarom. Szörnyű izga­
lomban vagyunk és beláthatatlan horderejű 
botránytól félünk, ha nem számíthatjuk önt 
feltétlenül a mieink közé. Choiseul herczeg inti-
musai, Brissac herczeg és De la Suze marquis 
már az éjszaka folyamán azt a hírt terjesztették, 
hogy a királyné tegnap éjjel a trianoni ünnep 
folyamán Eohan bíborosnak találkát adott a 
halászkunyhóban. Hajnal előtt tudomására jut­
tatták a hírt a királynak is. ö Felsége lever-jekor 
olyan jelenet volt, a milyet még sohasem éltem 
át. A lakájok a lármától megijedve minden zug­
ból összefutottak. A királyné tagad mindent. 
önre hivatkozik, mint a ki mindig a közelében 
volt, én rám, Vaudretul grófra, Campan asz-
szonyra, Lamballe herczegnőre. Nem szabad őt 
cserben hagynunk, — nem szabad! 

A várnagyot, a ki úgy látszik, titokban be-
bocsátotta a bíborost, ki akarják dobni az 
utczára. Azzal fenyegetőzik, hogy nyilvános­
ságra hozza az egész históriát. Ha ez megtör­
ténik, akkor tekintve a párisi közhangulatot, 
még ma itt van a forradalom az utczákon. 

E levélke átadója megbízható. Adja át neki 
feleletét és közölje velem, fogadhat-e engem 
körülbelül egy óra múlva. (Folyt, köv.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Hetedhét országból. Kozma Andor útirajzait 

gyűjtötte össze e czím alatt egy terjedelmes és 
becses kötetbe a Kisfaludy-Társaság. Kozma a 
háború előtti jobb időkben passzionátus utazgató 
volt, mint az újabb időkbeli magyarok egyre nö­
vekvő száma, szerette e pihenésnek és szórakozás­
nak azt a mindennél kellemesebb, intelligens mód­
ját, hogy az ember kiragadja magát mindennapi 
é'etének ezerféle vesződségeiből és gondjaiból, el­
indul jó messzire, külföldre, egészen különböző 
viszonyok közé, szabadon csatangol, csakis a vas­
úti menetrendtől korlátozva, idegen városokban, 
még nem látott tájakon, szórakozva figyeli az 
ottani élet szemébe tűnő jelenségeit, az embereket, 
városokat és tájképeket, az embereket, é'vezi a ter­
mészet és emberi kéz alkotta szépségeket, néze­
geti a muzeumok és kiállítások nevezetes műtár­
gyait, — mindenek felett pedig gyönyörködik saját 
gondatlanságában, felfrissülő fegékonyságában és 
élvezni tudásában. Sokan vagyunk, a kik a há­
ború komoly veszteségei közé számítjuk, hogy ezt 
lehetetlenné tette számunkra s vágyakozva gon­
dolunk vissza régi kedves utazásainkra, melyeket 

ki tudja, ismételhetünk-e még valaha. A modern 
kultúrélet egyik legrokonszenvesebb tüneménye 
volt ez a nyári utazgatás s jelent03 kultur-vív­
mánynak tekintettük, hogy nálunk is évről-évre 
terjedt, a magyarok is mind nagyobb számmal 
keltek vándorútra nyaranként a világ nrnden tája 
felé s gyűjtötték lelkükbe a kedves úti emlékeket. 
Kozma Andor mestere lehetne az utazás ilyen 
módjának: neki valóban érdemes volt utaznia, 
mert — mint úti leveleiből látni — erŐ3en és 
fogékony érzéssel élvezte az utazást. Vidám kedv, 
a mely könnyen túlteszi magát minden apró kel­
lemetlenségen és kényelmetlenségen, friss szem, a 
mely könnyen befogad minden benyomást, nagy­
képűség nélküli érdeklődés minden iránt, a mi 
előtte kitárul, nyugodt okosság, a mely nem en­
gedi, hogy nézelődése oktalan bámészkodássá la­
posodjék — a sikerült utazásnak ezek a legfon­
tosabb kellékei megvannak benne s megvan főkép 
az élvezésre való készség, a mely nélkül nem ér­
demes útra indulni. Friss, könnyed, harmonikus 
temperamentumát ismerjük költői munkáiból s ez 
utazásain s utazásairól irt emlékezésein is mindig 
megérzik. Sokfelé járt, északon és délen, Német­
országban, Dániában, Oroszországban, Spanyol­
országban, Olaszországban, Angliában, mindenüvé 
elvitte magával lényének kellemes hangulatát, 
mindenütt érdekes dolgokat tud elmondani. Ideális 
útitárs, a kiből sugárzik a vidámság szuggesztiója. 
Mindent a magyar ember perspektívájából néz, 
minden jelenséget az itthoni viszonyok szempont­
jából vizsgál a nélkül, hogy fölösleges összehason­
lításokba bonyolódnék s a mit látott, azt írásá­
ban szemléltetni is tudja; a ki nem járt is az 
illető helyeken, az is élvezettel olvassa úti rajzait, 
a ki pedig járt ott, abban emlékek egész sorát 
rebbenti fel. Könyve mindezért szeretetreméltó, 
vonzó olvasmány, a milyenben minden fogékony 
embernek kedve telhetik. A vaskos kötetet a 
Franklin-Társulat adta k i : ára 9 korona. 

A 'Magyar Könyvtári) legújabb sorozata három 
érdekes füzetet ad. Az első Bársony István Vadász-
táska czímű füzete, a mely tizenkét érdekes vadász-
rajzot foglal össze. Olvasóink Bársonynak e czímfi 
műveit is jól ismerik lapunkból, így nem kell 
őket figyelmeztetnünk arra, hogy mily élvezetes 
olvasmányok. A másik íüzet Villányi Andor öt 
novelláját adja A férj czímmel, könnyű tollal írt 
történeteket, a melyek megírása módjában van 
bizonyos drámai feszültség, — a legjobb dolgok 
közé tartoznak, a melyeket a fiatal írótól eddig 
olvastunk. A harmadik füzet végül A világháború 
naplója czímű sorozat XIII.. füzete, a mely az 
1916 május-junius-juliusi eseményeket foglalja 
össze s néhány érdekes czikket is ad a háború 
irodalmából. A Magyar Könyvtárt Badó Antal 
szerkeszti és a Lampel E. (Wodianer F. é3 fiai) 
czég adja ki, egy-egy szám ára 86 fillér. 

A «Jó Pajtás». Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb június 17-iki Bzámába Feleki Sándor írt 
verset, Tábori Kornél kis szindarabot, Szemere 
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György folytatja A kis káplár czímű regényét, 
Avar Gyula mesét mond el, Garay Ákos szép raj­
zot közöl, Schöpflin Aladár érdekes czikket ad, 
Benedek Elek folytatja Rókáné komámasszony 
mulatságos kalandjait. Tarka mese, rejtvények, 
szerkesztői izenetek egészítik ki a szám gazdag 
tartalmát. A J6 Pajtás-t a Franklin-Társulat adja 
ki, előfizetési ára egész évre 12 korona, fél évre 
6 korona, negyedévre 8 korona, egyes szám ára 
24 fillér. Mutatványszámot kívánatra küld a 
kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-utcza 4. 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Június 6. Az ojtozi országúton az ellenség gyen­

gébb előretörését zárótüzünkkel elfojtottuk. A 
nyugati hareztéren a Wytschaete-szakaszban tü­
zérségi harcz. Az ellenség erős felderítő előretöré­
sét a németek visszaverték. Este és éjjel a barczi 
tevékenység a tengerpart közelében ós az Artois-
arczvonalon is fokozódott. A Scarpe északi part­
ján az angolok jelentékeny és mélyen tagozott 
erőkkel támadtak. Gavrelie és Fampoux közt 
visszaverték őket. Tovább délre csak a roeuxi 
pályaudvarnál nyomultak az ellenség rohamcsapatai 
a németek állásába. Az olasz hareztéren az ellen­
ségnek a Wippa eh-völgy és a tenger közt egyre-
másra intézett támadásai összeomlottak. Jamianó-
nál egy magaslatnak rohammal történt elfoglalá­
sával kibővítettük sikerünket és elkeseredett har-
ezokban megtartottuk az egész elfoglalt területet. 
Foglyaink száma 250 tisztre és 10,000 főnyi le­
génységre emelkedett; több olasz ezred csaknem 
egész legénységi állományával sebesületlentil jutott 
kezünkre. 

Június 7. A nyugati hareztéren Ypern és Ar-
mentiéres közt változatlan erővel tombolt a tü­
zérségi harcz. Ma reggel nagykiterjedésű robban­
tások és a leghevesebbre fokozott pergőtüz után 
az angolok gyalogsági támadásaival a flandriai 
csata teljes erővel fellángolt. A labasséei csator­
nától délre is egészen a Scarpe déli partjáig rend­
kívüli hevességgel folyt a tüzérségi tevékenység. 
Hulluchnúl, Loosnál, Lievinnél és Eoeuxnél erős 
angol részletes támadások hiúsultak meg. A né­
metek a Chemin des Dameson csaknem két kilo­
méter kiterjedésben elfoglalták a r ellenség állásait 
s az ezek elleni támadásokat visszaverték. Az 
olasz hareztéren az Isonzó mentén az olaszok 
nagy szívóssággal ismételték kísérleteiket a tőlük 
június 4-én elfoglalt állások visszahódítására. 

Tömegtámadásaik mindenütt súlyos veszteséggel 
omlottak össze. 

Június 8. A nyugati hareztéren Ypern és az 
Armentiérestől északra fekvő ploegsteerti erdő 
között intézett angol támadásokat Yperntől dél­
keletre a németek visszautasították. A harezmező 
déli szárnyán is sikeresen harczoltak a németek. 
St. Eloinál, Wytschaetenél és Messinesnél azonban 
sok robbantás hatása által támogatva sikerült az 
ellenségnek a német állásokba betörni és SZÍVÓS, 
váltakozó harezok után Wytschaetén és Messi-
nesen túl előnyomulni.- Gárdacsapatok és bajor 
csapatok fényes ellentámadása visszavetette az 
ellenséget Messinesre, tovább északra pedig friss 
tartalékcsapatok tartóztatták fel. A németek ké­
sőbb visszavonták csapataikat a nyugat felé ki­
ugró ivből egy előre elkészített átlós állásba a 
csatornakönyök és a Douve-horpadás között. A 
Chemin des Dames hegyhát nyugati részén s az 
Aisne-Marne csatorna mentén is megélénkült a 
tüzérség tevékenysége. A Vogézekben és a Sund-
gauban a francziák felderítő osztagait a németek 
visszaverték. Az olasz hareztéren az Isonzónál 
nem volt különösebb harczi tevékenység, A hét 
község fensikján az olasz ütegek tovább is élén­
ken működnek. 

Június 9. A nyugati hareztéren Wytscha etetői 
és Messinestől keletre levő német állások ellen 
déltől kezdve ismét erős romboló tüz irányult. Az 
angolok nagy veszteségeik hatása alatt nem újí­
tották meg támadásaikat, csak ausztráliai csapa­
tokat vetettek tűzbe Messinestől keletre, melyek 
előretörései meghiúsultak. Este az ypern—cominesi 
csatorna két oldalán és a Dovve-lapályon új har­
ezok, a melyekben az ellenség nem tudott előnyt 
kivívni. A labasséei csatornától a Sensée-patakig 
a harczi tevékenység szintén fokozódott. Lenstől 
délnyugatra és délre, a Souchez-patak mindkét 
partján, valamint a Givenchytől Avions felé és 
Vimytől Merincourt felé vivő utak közt a néme­
tek ellentámadásokkal kiverték az árkaikba he-
lyenkint behatolt ellenséget. A Chemin des Da­
meson, Braye és Cerny mellett a németek franczia 
rohamcsapatok előretöréseit visszaverték. Az olasz 
hareztéren az Isonzó mentén nem volt esemény. 
A hét község fensikján ágyúharcz. 

Június 10. A nyugati hareztéren Ypern és a 
ploegsteerti erdő közt délelőtt nyugalom, éjjel an­
gol századok előretörését a németek visszaverték. 
A többi arczvonalakon rossz látási viszonyok miatt 
csekély a harczi tevékenység. Az olasz hareztéren 
a Sugana-völgyben és a hét község fensikján foko­

zódó erővel folyó heves tüzérségi harcz fejlődött 
ki. Az ellenségnél mozgás észlelhető. 

Június 11. A Dunák szakaszán; Nieuportnál és 
Yperntől keletre időnkint jelentékenyen erősbödött 
a tüzérségi tevékenység. Estefelé a Wytschaete-
től és Messinestől keletre Í3 fokozódott a harcz. 
Hollebekétől és Wambekétől nyugatra angol szá­
zadok előretörését a németek visszaverték. A 
Douvetől délre az angoloknak a Warnetontól 
nyugatra fekvő fazék-gyár elleni támadásai meg­
hiúsultak. A Chemin des Dameson, Cernytől nyu­
gatra német rohamcsoportok meglepetésszerűen 
többször betörtek a irancziák árkaiba. Az olasz 
hareztéren a hatodik olasz hadseregnek a hét köz­
ség fensikján egy idő óta várt támadása megkez­
dődött. Több napi gondos tüzérségi előkészítés 
után tegnap Asiago és a Brenta között az olaszok 
harezba vetették gyalogságukat. Asiagótól északra 
nagy áldozatokkal sikerült árkainkba benyomul-
niok, de estére teljesen kivetettük őket. Különö­
sen Casara Zebiónál és a Monté Ferro területén 
folyt makacs viaskodás. A Sugana-völgyben ágyú-
tüzünkben, illetőleg közelharczban az ellenség összes 
támadásai meghiúsultak. 

Június 12. A nyugati hareztéren Flandriában a 
tüzérség tevékenysége Ypernnél és a Douvetól délre 
fokozódott. Délután angol lovasság nekilovagolt a 
németek Messinestől keletre fekvő vonalainak. 
Csak töredékei tértek vissza. Innen délre a Kruiz-
birtoknál a gyalogság támadását a németek ellen­
támadással vetették vissza. Artoisban, a Scarpe-
lapályban és attól délre élénk tűztevékenység. 
Cernytől nyugatra a tőlük elfoglalt árkok ellen a 
francziák öt ellentámadása összeomlott. A tüzér­
ségi harcz csak Aillytól északra és a Mont d'Hi-
veren emelkedett nagyobb hevességre. Az olasz 
hareztéren a hét község területén a harezok to­
vább tartottak. Főleg a Monté Forno, a Monté 
Chiesa és az attól északra emelkedő határmagas­
latok ellen támadtak az olaszok. E terűlet déli 
részén a támadások már tüzérségünk tüzében össze­
omlottak, a határgerinczen pedig szuronynyal és 
kézigránáttal tartóztatták fel a támadást. Siker­
telen maradt az ellenség éjjeli vállalkozása is a 
Monté Forno és a határhegyhát között. 

Június 13. A nyugati hareztéren az Ypern-haj-
lásban és a Douvetől délre erős hullámokban folyt 
a tüzérségi harcz. Warnetontól nyugatra délben 
egy angol támadás megsemmisítő tűz hatása alatt 
csak kevés helyen jutott túl saját árkain. Az előre­
törő rohamhullámok — a németek összpontosított 
gyalogsági és tüzérségi védelmével szemben — vesz-

Fog-Krém Sarg, Wien. 

<&= 
C s i z f Ü r d Ő . Göraörmegye. 

Radioaktív jód-brómos sósfiirdő. 
Teljes üzemben. Véranyagcserét e lőmozdító ásvány­
víz. Ajánlható gyermekeknek , serdülőknek, ideg­
betegeknek, gyomorbajosoknak, érelmeszesedésben 
szenvedőknek, stb. Gyógyv íz - és fürdőismertetőt 
küld a F ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

F Használhatat lan 

OGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezüst-
papírhulladékokat, zálogezédulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., József-korát 23. 

VIDOR MARCELL 
új verseskönyve: 

A HOLT KÜSZÖB DALOL 
= = Versek a nagy világégés idején. = 

Ára 2 k o r o n a . 
K a p h a t ó : 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F . é s Fia i ) 

f .-t .-nál, Budapes t , VI . , Andrássy-út 21. és m i n d e n 
könyvkereskedésben . 

áUivíűutuKíu 

r ^ | 
VREGGEII 

•HIANYt OS 
VODGItrVlElvlA rrsoroRM 
feríoícfcruíö sz&jviz .̂ 

(m» ács c 

í LOHR M í DIA 
=©«$= 

&w.í! Vm,Baross-u.85. őtulot: 
Fid kok : I I , Fó-u. 27, IV, Ejkü-ut 6, Keci-
keméti-u. 14, V, Harmincad-*. 4,VI,Teréz-

krt39, Andrassy-ut 16,VIII, Józtef-krt 2. 

(KRONFUSZ) 
A főváros első és 
legrégibb csipke-
tisztitó. vegytisz-
titó és kel mef esté 
gyári intézete. 

Telefon : Mii. 2—37 

9$®= =•*= M 

Hűvösvölgyi Park-szanatorium 
kl imat ikus , pbys ika l l s é s d i é tás sryóg-ylntézet. 

Budapest, I., Hidegkutl-ut 78. Villámot megálló. Telefon 145-90. 
Ajánlatos bel- és Idegbetegeknek, üdülőknek. HlzAkttra. 
Szobák, ugy mint eddig, az egesx nyári évadra bérelhetik. 

Egész éven át nyitva. Egész éven át nyitva. 

18/10 fillér 1 tojás + 
fenntartási költsége, mert 1 üveg Siloform 
csak 1 K 80 f és ez teljesen elég, hogy 
100 tojást akár évekig is friss állapotban 
tarthasson. — Legegyszerűbb hasznalat. — 
A Siloform tojáskonzerváló kapható fűszer-
üzletekben és drogériákban. — Főraktár : 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

Magyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

megjelent 

AZ ÚJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
Jövedelemadó. Vagyonadó. Nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok 
keresel! adója. Hadinyereségudó. 
III. oszt. kereseti adó. 

Készítették 
RÓTH PÁL dr. 

b|>. m. kir. adöfelügyelőségi s.-titkár 

és ' 

TÉRFY GYULA dr. 
miniszteri tanácsos . 

Ára kötve 12 korona . 

Kapható minden könyvkereskedésben. 
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teségteljesen visszavonultak. Este lmsonlóképpen 
meghiúsult ott az angoloknak egy angol támadása. 
Arras—Lens-i úttól nyugatra a németek állásai 
reggel hevesebb tűzhatás alatt állottak. Nagy an­
gol erőket, a melyek a Souchez-patak északi part­
ján megtámadták a németeket s állásaikba benyo­
multak, erőteljes ellentámadással visszavetették. 
Az ezt követő kézigránát-harczokban a német ro­
hamcsapatok az ellenséget egy még kezén maradt 
betörési helyen szűkebb helyre szorították. Az 
Aisne-harczvonal egyes szakaszain, a Champagne-
ban és a Maas menten, átmenetileg élénk tűztevé­
kenység. — Az olasz harcztéren a legutóbbi ellensé­
ges jelentések szerint ismét az olaszok részéről 
»yakran fölpanaszolt zord időjárás az, a mely 
a legutóbbi napokban is az olasz támadó erők 
teljes hatású kifejtését akadályozza. így tegnap 
is csak a sötétség beálltával tudta az ellenség a 
Hót község tensikján támadásait megindítani, a 
melyek először a Zebio-vidék, éjfélután pedig a 
Monté Forno és a határmagaslatok ellen is irá­
nyultak. Alpesi csapataink visszaverték az ellen­
séget, a mely támadó csoportjának főleg északi 
szárnyán igen súlyos veszteségeket szenvedett. Az 
Isonzó-hadseregnél helyenként élénkebb ágyúharcz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: KOPOSÁNYI GYULA, cs. és ki­

rályi 29-ik gyalog-ezredbeli őrnagy, a harczté­
ren szerzett betegség következtében, Luhiban. — 
SZAUTNER BÓDOG, budapesti műépítész, az egyik 
nehéz tábori tüzérezred népfelkelő tiszthelyettese, 
a két nagy ezüst, a kis ezüst, a bronz vitézségi 
érem és a porosz emlékérem tulajdonosa, az orosz 
harcztéren, 40 éves korában. — WEBER LAJOS, 
népfelkelő főhadnagy, az orosz harcztéren szerzett 
betegség következtében, 38 éves korában, István­
majorban. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: ERNUSZT 
KELEMEN, titkos tanácsos, a főrendiház tagja, 85 
éves korában, oladi birtokán. — Idősb. NADORY 
VILMOS, nyűg. királyi főmérnök, 80 éves korában, 
Budapesten. — P A P P J I N O S , szegedi piarista kor-
mánysegéd, volt főgimnáziumi igazgató, 74 éves 
korában, Szegeden. — Kakasfalvi L É N Á M SÁN­
DOR, ügyvéd és földbirtokos, 78 éves korában. — 
Dr. ALFÖLDY DÉNES, volt főreáliskolai, utóbb fő­
gimnáziumi tanár, 72 éves korában, Erzsébetvá­
rosban. — Dr. MOLNÁR JÁKÓ, módosi királyi be­
tétszerkesztő járásbiró, 65 éves korában, Temes-

várott. — WELBAVSZKY KÁLMÁN, a legfőbb állami 
számvevőszék tanácsosa, a Lipót-rend lovagja, 64 
éves korában, Visegrádon. — Parádi VÖRÖB H I A -
DOR, nyűg. államvasuti főfelügyelő, Pécsett. — 
SCHALÁT GÉZA, okleveles bányamérnök, 82 éves 
korában, Budabányán. — BRUNNER OLIVÉR, pécsi 
posta- és táviróigazgató, Pécsett. — MAKAY SÁN­
DOR, a Hadik-Barkóczy uradalom szőlőbirtokai fel­
ügyelője. 

BITTSÁNSZKY ZSÓFIA, 80 éves korában, Buda­
pesten. — Idősebb nagyajtai PÉTERFY DÁVIDNÉ, 
szül. Demeter Juliánná, 75 éves korában, Nagy-
ajtán. — özv. GANG LAJOSNÉ, néhai Gang Lajos 
igazgató-tanitó özvegye, 60 éves korában, Hat­
vanban. 

A «VASÁHNAPI ÚJSÁG* 
64-ik évfolyama. 

A ( V a s á r n a p i U j s á g » a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismére! terjesztő képes 
hetilap é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai iróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság* színes képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 

A «Vasárnapi Újság* negyedévre 5 korona, fél­
évre 10 korona. 

A (Vasárnapi Ujság» a «Világkr6niká»-val negyed­
évre 6 korona, félévre 12 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* kiadóhiva­
talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendők. 

Szerkesztői üzenetek. 
Szerep Csere. Ez a szellemeskedés ma már divatját 

multa, — mi divatjakor sem voltunk nagy hivei. 
Valaki eljött. Azon az éjszakán. Az utóbbi egy több­

szörösen felhasznált reminiszczonozián alapszik ; az előbbi 
meglehetősen semmitmondó apróság. 

Az éjszakában. Füstkarika. Tartalmatlan ábrándozások, 
melyeket a beleszőtt háborús vonatkozások nem tud­
nak magvasabbá tenni. 

SAKKJÁTÉK. 
3061. számú feladvány Fritscli Károlytól, Bécs. 

SÖTÉT. 

H 

c d e t 
VILÁGOS. 

Világos indul és a második lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 
É . 

M^ * ÍM? 

/SX-

X.' 

A (Vasárnapi Ujság» 20-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Békés hangulatok. 

Feleifis szerkesztő: Hoitsy Pál . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, I V , Vármegy e-uteza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-ntcia 4. 

WARDOCHEUS 
Irta 

Berczellyné Gajáry Böske. 
Ára 1 korona 60 fillér. 

Megrendelhető: 
L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. szám 

és minden könyvkereskedésben. 

• ' • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

LAKATOS LÁSZLÓ 
uj könyve: 

(Rúth könyve. Julié) 

A szerelem kínjai és gyönyö­
rei két művészi képbe foglalva. 

Ára 5 korona. 

F R A N K L I N -
T Á R S U L A T 
K I A D Á S A . 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

'IVV 

Ujitsa meg arezbőrét 
a S c h r ő d e r - 8 c h e n k e - f é ! e 

hámlóknrával 
Dr. Lahmann módszere sze­
rint. Dr. l'unke az összes sse-
pltflszerak ideáljának mondja. 

Ezen hamló-
kura észre­
vétlenül el­
távolítja kö­
rülbelül 10 
nap alatt a 
felső bort az 
ösezes teint-
htbákkal, u. 

m. szeplő, 
mitesszer , 
pattanás, 

sárga toltok, 
orrvOrösség, 
likacsos bőr, 

petyhüdt bírt. — 
bőr vakító 

szépségben 
fiatalosan és tisztán mntatko-
zik, agy mint a gyermeknél. 
Kényelmesen keresztülvihető ott­
hon, anélkül, bogy környezete 
valamit észrevehetne ; ára 14 kor. 
Diszkrét szétküldés utánvéttel, 
vagy az ősszeg előzetes bekül­
dése ellenében (posta költséggel). 
SZÉPSÉGÁPOLÁSI INTÉZET 
V. D. Scaröder-Schenke 
Wien, 1/48. Wollzeile No. 15. 

hervadt[ 
A kora ntán 

• • • • • • • • • • • • « • • • • • • ! 

1 korona 
80 fillérért 

100 tojást 
ment meg a 
romlástól a 

SILOFORM 
tojáskonzer­
váló szerrel. 

Üvegje 1 K 80 f a faszer-
kereskedésekben és dro­

gériákban. Főraktár: 
Keleti Kereskedelmi R.T. 
Budapest,VII., Almissy-tér 3. 
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Sai!ÜÍÜÍÜ!Íl!ÍÜ!SfiIÜ!5í: 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten (IV.. Egyetem-utca 4.) 

MEGJELENT 

A VILÁGHÁBORÚ 
Vezérfonal iskolai tanításokhoz és 
tájékoztató a nagyközönség számára. 

A Magyar PaedagogiaiTársaság megbízásából 
szerkesztette 

dr. IMRE SÁNDOR 
az állami polgáriak, tanitóképzőintézet tanára, 

egyetemi magántanár . 

vallás- és közoktatásügyi miniszter támogatásával. 

Nagy 8-ad rét, 248 lap. 

Ára 8 korona. 
E kötet Angyal Dávid e g y e t e m i tanár, Balanyi György fogtam, tanár, 
Kemény Ferenc reálisk. igazgató, Littke Aurél pedag . tanár. Márki Sándor 
egyetemi tanár, Pilch Jenő honvédalezredes , Rácz Gyula a főv. Statisz­
tikai Hivata l t i tkára és a szerkesztő tollából a következő háborús kér­
désekről nyújt összefog la lás t : a h a b o m vi lágtörténeti e l ő z m é n y e i , a 
hadi események (számos ábrával), az orczág belső története a háború 
alatt, a hadvise lő ál lamok földrajza, a háború é s a gazdasági élet, a 
közművelődén, a társadalmi mozga lmak, a közegészségügy é s a ha­
b o m , a közerkölcsiség é s a háború, e lmélkedések a j ö v ő r ő l ; be­
fejezésül: szempontok a háborús kérdések i skola i feldolgozására. 

Kapható: 
Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F.és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, YL, Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. 

Sp 
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Második kiadásban jelent mecj 

DRASCHE-LÁZÁR ALFRÉD 
REGÉNYE: 

TŰZPRÓBA 
A r a 6 k o r o n a . 

A Franklin-Társulat kiadása. 

Kaphíitó minden könyvkereskedésben, i i i - » 

Sajtó-nyilatkozatok 
Drasche-Lázár Alfréd «Tíízpróba» czi'mű regényéről. 

«Az Ujság». 1017 jauuár 14. 
«A legélesebb reflektor fényével világit bele a szerző néhány arisztokrata iwaládnak 

belső életébe és megdöbbentő képeket tár elénk, a miknek a pénz és szerelein, ez a minden 
kaszt-szellemnek fittyet hányó örök erősség a rugója. Ürasehe-Lázár Alfréd sok élvezetet 
nyújtó, komoly és tartalmas regényt írt : büszke is lehet erre az újabb és kiválóan sikerült 
müvére. 
«Budapesti Hirlap". 1917 január 14. 

Az elbeszélés folyamatos, az alakúk — kivált az arisztokrata tisztek — biztos kézzel 
rajzolódtak meg, meseszövése ügyes é-> érdekfeszítő. A regény föltétlenül irodalmi értékű 
és írója java terméséből való. 
«Pester Lloyds. 1917 jan. 17. 

Olyan regény, melyet lázas érdeklődéssel olvas végig az ember. Tarkán csillannak 
el előttünk a megragadó események, mesterien vezetve kanyarognak a cselekmény útjai 
az utolsó jelenet szintere felé. De mindenütt marad idő és tér, a karaktereket megmintázni, 
a sajátságos atmoszféra illatát felfogni, szóval a milieut megadni. 
«Az Est». 1917 jan. 18. 

A regény meséje érdekes és az arisztokrata világ rajzában sok helyt az élet igaz-
sagának fénye világít rá az alakokra és milieure. 
'Magyarország). 

A «Tüzpróba» szatirikus regény ; a szatirikus regények azon előkelő családjából, 
a mely nem írja czíméül a szatírát. A mesében, a történetben, a regényhősök beállításá­
ban, a sorok között bujkál ez a rendkívüli írói tulajdonság, mint egy halk mosoly az élet és 
az emberek furcsaságain. Az olvasó megnyugvással és megelégedéssel ejti ölébe a könyvet. 
(Krúdy Gyula). 
•'Pesti Hirlap*. 1917 január 21. 

Drasche-Lázár Alfréd nagyszerűen megrajzolta a társadalmat, melynek megírását 
feladatául tűzte ki, nem Cgrkétv rre-i ryptcl uldutta ifteg a regény legkényesebb társadalmi 
problémáit és olyan szép helyeket nyújtott a regényben, hogy némelyiket kétszer is el kell 
olvasni. 
Alkotmány . 1917 január 19. 

Drasche-Lázár Alfréd mindezt az alakok éles rajzával és a helyzeteknek filozófiailag 
mély kiaknázásával mondja cl. Meseszövése mindvégig fordulatos, nyelve magyaros és 
gördülékeny. 
«Világ». 1917 január 21. 

Egészen lendületes perdüléssel hozza Drasche-Lázár ezt a történetet, erős, egészen 
a brutalitásig biztos milicurajzzal. Biztos konstrukeziója, érdekes és izgalmakat adó epizód­
jai és jó figurái az értékes írói munkát nagyon érdekes és élvezetes olvasmánynyá teszik. 
«Magyar Hirlap-. 1917 január 21. 

Eseményekben érdekes, frissen perdülő, szándékaiban jóhiszemű, hatásában komoly 
regényt írt Drasche-Lázár Alfréd. Nemcsak érdekes, lebilincselő olvasmányt ad, de becsüle­
tes művészi munkát is. 
«8 órai Ujság». 1917 január 31. 

Drasche-Lázár Alfréd regénye méltó feltűnéssel jelent meg.a könyvpiaezon. Sok 
mondanivalója van és magából ad értéket ahhoz, a niit az életből észrevesz. 
Pesti NaplÓ». 1917 február 2. 

Hatásai, melyeket egyszerűen és szerény .eszközökkel állít elő, mindig beválnak. 
Humora szeretetreméltó, őszinte, csendes. Elbeszélő hangja rokonszenves, megnyerő, 
kellemes. 
Budapest). 1917 január 7. 

Valóban, az illusztris írónak ez a műve sokkal több mulattató olvasmánynál. Való­
ságos társadalmi tanulmány, a melyet csillogó szatíra sző át s a meleg érzéseit sok kép jele­
netében bámulatos megfigyeléssel párosulnak. Gyönyörű és nemes tendeneziájű, fölemelő 
hatású és mindvégig érdekes a regény. 
"Népszava*. 1917 márczius 25. 

A kép, melyet Drasehc-Lázár regénye elénk tár, azért jellemző, mert kórképe «/. 
egész magyar közéletnek. 
«Die Zeit». 1917 márezius 17. 

A Tűz próba egy tehetséges, bátor, fiiioniérzékii és a mit szintén nem szabad elfelej­
teni, szabad szellemű író műve. 

«Das Literarische Echo». 1917 márczius 15. 
ATűzpróba élesen bevilágít egy lejtőre jutott grófi család kotaábo. Draschc -Lázárnak 

elegáns a tolla s a milieut,'a melyet alaposan ismer, jól tudja ábrázolni. 
Vasárnapi Újság'). 1917 január 14. 

A regény diszkrét tendencziája az osztályclöitéletekből az erkölcsi szabadságra 
kiemelkedő szabad egyéniség melletti állásfoglalás. Az eseményekben gazdag oselekvényü 
regény előadásának hangja is változatos : az érdemes ellágyulástól a szatirikus színezésig 
minden hangot sikeresen üt meg az író. 
«Magyar Figyelő*. 1917 február 16. 

Tagadhatatlan ugyan, hogy vonzóerejét talán első sorban annak az intimitásnak 
köszönheti, a mely egészen különös és exkluzív életek titkait érinti s a mely mindig izgatta 
az olvasó fantáziáját. De ez az intimitás csak keret, ha benne nem élnek, nem lélckzenek 
az alakok, maga a keret is széthull. A Tüzpróbában másodrendű kérdés az, hogy szereplői 
arisztokraták. Mert emberek, a kiknek forró, színesen kavargó lelki élit ük érdekel és iz­
gat bennünket, a pozsonyi huszárezred, a pohánkái herezegi kastély, a lovastisztek bází 
versenye csak dekoráczió és szögezzük Ic : kellemes, mulatságos és mozgalmas látvány. 
«Uj Idők*. 1917 január 21. 

Emberi érzések, egyenlő erejű szenvedélyek és erők dördülnek itt össze, csupa izgii 
lom, csupa szépség ez a könyv. Drasche-Lázár Alfréd regénye nemcsak különös meglepetés­
sel, de egy felépítésében és külső megmunkálásában művészi erőt mutató darabbal gazdagí­
totta a magyar regényirodalmat. 
«A Czél». 1917 január 20. 

Drasche-Lázár Alfréd terjedelmes regénye n szó szoros értelmében vett igazi társa­
dalmi legény, melynek hőse összeütközésig jut a maga osztályának moráljával, meg­
vívja küzdelmét vele és lelki győztesként kerül ki a harciból. 
•Borsszem Jankó*. 

Béke szülötte a komoly regény, 
Beváltott ígéret, betelt remény, 
Ki így udvarol a komoly Múzsának, 
Nem lesz czenzora az kritikusának. 

«A Társaság*. 
A szerző karakterizáló ereje, költői tehetsége kétségen felül áll s hogy néhol széle­

sebb kontúrokat látunk az egészben finom, művészi rajzban, alig lehet kifogás ilyen hosszú 
lélekzetű, hatalmas műben. 
Magyar Kultúra*. 1917 február 5. 

Kevés ilyen mély és súlyos terméke van a modern magyar regényirodalomnak, 
mint a Tűzpróba. Jól esik benne elmerülni, mert nem hideg analizisc, hanem hatalmas, 
meleg fantáziával, mélybe villanó gondolattal megteremtett aktuális kérdései vannak. 
• Szabadság*. (Nagyvárad) 1917 márczius 25. 

Nem lehet és hovatovább nem is lesz olyan müveit magyar ember, a ki ezt a köny­
vet el nem olvasná, a kinek könyvtárában nem mint annak egyik legértékesebb kötete 
szerepelne a Tűzpróba. 
(•Nagyvárad*. 1917 április 1. 

Mindez pedig egy bevégzett írói tehetség teljes gyakorlottságával előadva, cselek-
vénye is így fölépítve. Megvan benne a legújabb, legértékesebb írói alkotások kritériuma: 
nem tudjuk letenni, a míg el nem olvastuk. 
Szepesi Lapok». 1917 márczius 27, 29, 31, április 3 . 

A kiváló művészettel megírt regény rendkívül érdekfeszítő meséjének, ügyes alak 
és helyzetrajzainak, mély bölcselmü lélekfejtegetéseinek, jóízű humorának és egyéb szép­
ségeinek részletes élvezése végett figyelmes inegolvasásra ajánljuk az ilyen előkelő szórako­
zást kedvelő közönségünknek. 
•Kolozsvári Hírlap*. 1917 február 24. 

Drasche-Lázár Alfréd új regénye egy erős mesemondó író müve. Érdeklődéssel 
olvassuk végig és ezt a könyv szerzi meg magának, mert izgatóan érdekes. 
Népnevelési Közlöny. 1917 márczius 1.' 

A mikor a könyvet letettük, aztán újra felvettük, egyes részleteit, a melyek szép­
ségükkel megkaptak, problémáikkal gondolkodásba való elmélyedésre kényszerítettek, 
kétszer is elolvastuk, — úgy találtuk, hogy a lapok erről a könyvről nagyon keveset írtak. 
«'<Nyugatmagyarországi Híradó*. 1917 február 23. 

A míg Draschc könyvét olvassuk, érezzük, hogy igazi szalonban vagyunk, igazi 
szalon-emberek beszélnek és cselekednek ott és a ki olyan jól ismeri ezt az osztályt, az bizo­
nyára lélektanilag is igazat és érdekeset tud megírni róluk. 
Budapester Fremdenblatt*. 1917 február 19. 

A regény czíme nyilván azokra a megpróbáltatásokra vonatkozik, melyeket a 
regény hősének erkölcsi ereje, jelleniszilárdsága ki kell hogy álljon, mi azonban a szerzi 
irodalmi képességére akarjuk alkalmazni, a mely ép úgy, mint a legény hőse, fényesen 
kiállja a tüzpróbát. 
(•Bácsmegyei Napló*. 1917 január 28. 

Az író igaz szeretettel rajzolja alakjait, minden sora egy felvilágosodott, nemet 
eszméktől megihletett ember munkája. 
(•Újvidéki Hírlap.* 1917 január 24. 

A könyv levegője oly forró, témája oly érdekfeszítő, hogy nem lehet addig letenni, 
míg végig nem olvastuk. 
•Hódmezővásárhely*. 1917 január 30. 

Ezt a rendkívül érdekes mesét az epizódok tarka tömege s a színes leírások vonzó 
elevensége teszi az olvasó előtt kedvessé és értékessé. 

Ungarische Zukunlt . 
Örökkévaló érzékek töltik el ezt a könyvet, tele van mély szépséggé], szív vérével 

van írva, gyöngédséggel, bensőséggel és finomsággal eltelve. 
(•Südungarn*. 1917 január 21. 

Drasche-Lázár a lebilincselő témát művészi sokoldalúságában tárgyalja, a legkifeje-
zéstcljesebb, legszínesebb írói művészettel. 
••Közérdek*. (Nagyvárad) 1917 január 22. 

Nem tisztán a stilús, a forma, a meseszövés a kiinyv érdeme, hanem az egyéniség 
az, mely ezen könyv minden lapjáról megszólal. 
Temesvárer Zeitung*. 1917 január 19. 

A szerző a legjobb tulajdonságok egyikét mutatja, a mit az író, a ki mindenféle-
fajta emberrel dolgozik, fe lmutathat: mindent megért és megbocsát, 
•A Központ*. 1917 január 13. 

A«Tűzpróba»értékes olvasmányon kívül maradandó dokumentum lesz arról is, hogy 
a megpróbáltatás nagy éveiben miként érzett és gondolkozott egy elmélyedő, linóin lélek. 

RENDELÉSNÉL SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI 
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Országos Hangjesykölcsönzó Intézet 
Budapest, IV. ker., Sütő-utm 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

Hangjegy-kölcsönzőnk felöleli a k o m o l y és könnyebb zene­
fajokat, me lyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 hóra 15— K, 6 bóra 2 8 - K, 12 hóra 52— K. 

• •= 

3 hóra 15— K, 6 hóra 28— K, 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 E, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Országos HangjegykSlcsönző Intézel 
Budapest, IV., Süt6-utczs 2 felesi. (Deak-Mr nellstt) 

»» »» »« t 
, Folyton Újdonságok. 

i RZ ftERO • 
• A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 1 
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Minden számiban érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
ezikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

• Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld * 
• Budapest, 1. ker., Rctek-utcza 46. sz. * 
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fXen Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A GYÁK TELJES Ü Z E M B E N V A N . 
ftir&saoaA+hon r"hafestés feketére és egyen. uyaszese iue i l ,„1,4* tisztítása soronkivlll. 

MOLNÁR FERENCZ* 
ÚJ KÖNYVE: 

AZ ÓRIÁS 
ES EGYÉB 

ELBESZÉLÉSEK 

Á r a 5 k o r o n a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYV­
KERESKEDÉSBEN. 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Hozsnyay világhírű 

Chinin-
cznkorkája 
éa 

Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és igy gyér: 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel kitűntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény esomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára 12 fill. 25 drb 
egy dobozban 3 korona. 

GhlntQ cznkorka 

Kapható minden gyógyszertar­
ban. — Készíti a feltaláló: 
Hoxsnyay Mátyás gyógysz 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám 

Margit-Créme 
a főrangú hSlgyck kedvencz siípitö" ucrc , az egész 
világon cl van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításiban rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető. Mi­
vel a Margit-crémct utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fel­
tűnést keltett. Ara kis tégely 2 K, nagy tégely 4 K. 
Margit-szappan 3'— kor. JKargit-pouder ISO kor. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
KaphaMminden gyogytárlu, Illatszer- • aregaa-Hzletbea 

Jótállás a biztos eredményért! 
P a i k á n i n u''i|,'|,'''s biztos pat-

™ kányirtószer (nem mé­
reg) emberre és háziállatokra nem ve­
szélyes. Reitter Oszkár nagybecskereki ny. 

~- -j főkapitány és fajbaromütenyésztönek 
loro. aeave. találmánya, 1 doboz 3 kor. Ismertető 
leírást kérésre ingyen küld a Patkinln-gyár egyedüli el­
árusítója, a Torontáli Agrárbank R.-T., Nagybecskereken, 

•iiiiiniiiiiiiiiiHiiuiinniiiiiiiniiiiiNm 

LAMPEL B. könyvkereskedése (Wodianer F. 
éa Kai) í.-t.-nál Budapest, TI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető : 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arozképével díszített csinos 

kartonkötésben. 

Ara 2 korona 5 0 fillér. 
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Őrizzük meg hősi balált 
balt kedveseink emlékét! 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen díszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált hált kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. 

Ara 2 korona. 

100 tojás 1 K 80 f 
' ' ára Silotorm használatával évekig is friss 

állapotban tartható. Megbízhatósága felül­
múl minden inas tojáskonzerválót. Legegy­
szerűbb kezelés. Siloform kapható füszer-
üzletekban és drogériákban. — Főraktár: 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

„Gyárfás telefonál" 
nság! Mesés felvétel! 
A világ legjobb lemeze! 

Alig volt még magyar tréfás felvételnek olyan szenzá-
cziós sikere, mint ennek a hanglemeznek, melyet 
Gyárfás Dezső a legkaczagtatóbb, legnépszerűbb buda­
pesti komikas pompásan adott elő. Elejétől véghr 
holtra nevettető! A hanglemez pénzért nem kapható, 

csupán hat öreg lejátszott lemezért. 

WAGNER 
«Hangszerkirály» 

Budapest, József-körút 15. sz . 
B e s z é l ő g é p e k 100 koronától £00 koronáig I — Dal­

szöveges lemezjegyzék és árjegyzék ingyen! 

VISZKETEG, 

»».. 

i zzadás , 
napégés. 
hőrhámlas 
rüh és sömör, 
börbajj, fekély 
daganat és sebek 

ellen biztos és gyors ha­
tású szer a 

védve. Boróka-kenőcs. 
Nem piszkít és teljesen szagtalan. Kis tégely 3 korona, nagy té-
U'rly 5 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka -szappan 
4 korona használati utasítással. Kapható az. egyedüli készítőnél: 
G E R Ő S Á N D O R g y ó g y s z e r é s z n é l , N a g y k ő r ö s 9 6 
Budapest részére kapható Török József, Király-utcza 12. sz. és 
Szóld László, Báthory-utcza 18. sz. gyógyszertárakban. — Vidéki 
megrendelési czim: Gerö Sándor gyógyszerész, Nagykőrös. 

„NIMRÓD 
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\ Vadászsportot üzőK j 
X akár itthon, akár a fronton vannak — 1 
• figyelmébe ajánljuk a * 

• 
: 

: KÉPES VflDASZUJSftG-ot 

t Állandó melléklete: 

j„R vadászeb" 
czimii egyedüli magyar nyelvű eb-

$ tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p 
• gyönyörűen illusztrálva. 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész • 
évr« 14 kor., félévre 7 kor., negyed- • 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. • 

Tessék mutatványszámot kérni. | 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz.< 
(Franklin-Társulat.) 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: TV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í Egészévre 
j i.i. , , \ Félévre _ 
feltételek:] N e gyedévre 

20 korona. A • Világkrónika I-\B] 
, 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
. 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

EGY HONVÉD GYALOGEZRED PIHENŐJE A DÉLNYUGATI FRONTON. — Jelfy Gyula fölvétele. 




